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1 . Istruzioni per l’utente

1.1 Simboli di avvertenza / pericolo
Simboli di avvertenza e pericolo usati nel presente manuale: 

 Questo simbolo indica pericoli che possono verificarsi e causare con un elevato grado 
di probabilità lesioni mortali o gravi, se non sono evitati . 
 

 Questo simbolo indica pericoli che possono causare lesioni mediamente gravi 
o leggere se non sono evitati . 
 

  
Questo simbolo avverte di pericoli che possono comportare danni materiali . 

1.2 Spiegazione dei simboli
In questo manuale di istruzioni sono stati impiegati i seguenti simboli e caratteri:

  
Richiama l’attenzione su informazioni utili e suggerimenti 
 

  
Informazioni riguardanti l’uso metrico-legale 
 

  
Consigli per l’utilizzo dell’apparecchio 
 

  
Quando vengono visualizzati singoli tasti, significa che è necessario premerli . 
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In questo manuale di istruzioni sono stati impiegati i seguenti simboli:
t precede un’istruzione operativa
y descrive cosa accade dopo l’esecuzione di un’operazione

 Eseguire le operazioni secondo una sequenza precisa: 
1 . Prima operazione
2 . Seconda operazione
3 . …
– Indica una voce di enumerazione

Convenzioni per questo manuale d’uso:
–  Le figure nel presente manuale sono basate su bilance “standard” . 

Per le bilance omologate CE-M alcune schermate e rapporti possono differire 
leggermente dalle figure . Se queste differenze sono importanti ai fini del 
funzionamento, verranno spiegate nel testo .

1.3 Consulenza sulle applicazioni / Supporto tecnico
Gli indirizzi per la consulenza sulle applicazioni e il supporto tecnico sono riportati sul 
sito web all’indirizzo: http://www .sartorius .com
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2 . Istruzioni di sicurezza

2.1 Direttive e informazioni generali
– La bilancia è conforme alle direttive UE e alle norme in materia di sicurezza 

elettrica e compatibilità elettromagnetica* . Un uso non idoneo della bilancia può 
causare danni a persone e cose . In caso di uso o funzionamento improprio della 
bilancia, decadono tutti i diritti di garanzia .

– Il personale deve aver letto e compreso a fondo questo manuale, incluse le 
istruzioni di sicurezza .

– In caso di utilizzo in impianti o condizioni ambientali che richiedono maggiori 
standard di sicurezza, rispettare le disposizioni in materia vigenti nel proprio Paese .

– Consentire sempre un facile accesso alla bilancia e alle apparecchiature .  
In caso di installazione o funzionamento improprio della bilancia, decadono tutti 
i diritti di garanzia .

* = si veda il capitolo “Dati tecnici” .

 Pericolo di esplosione!  
La bilancia non deve essere usata in aree a rischio di esplosione . 
 

 
Il valore di tensione riportato sull’alimentatore deve coincidere con la tensione 
della rete locale .  

2.2 Istruzioni di installazione

 Utilizzare la bilancia soltanto se l’alloggiamento, l’alimentatore e tutti i relativi 
attacchi non sono danneggiati . Privare della tensione l’apparecchio danneggiato 
separandolo immediatamente dall’alimentatore . 

 
Non esporre la bilancia e il relativo alimentatore, nonché gli accessori forniti da 
Sartorius, a temperature estreme, vapori chimici aggressivi, umidità, urti, vibrazioni e 
forti campi elettromagnetici .  
Rispettare le condizioni d’impiego in conformità con i dati tecnici! 

 
Avvertenza per l’installazione: 
L’utente si assume la completa responsabilità di eventuali modifiche all’apparecchio e 
del collegamento di cavi o apparecchi non forniti dalla Sartorius!  
Su richiesta, Sartorius mette a disposizione informazioni sulla qualità di funziona-
mento dell’apparecchio .  
Usare solo accessori Sartorius!

Osservare il grado di protezione IP della bilancia e dell’alimentatore! Evitare 
l’infiltrazione di liquidi . Il grado di protezione indica l’idoneità degli apparecchi 
ad essere utilizzati in diverse condizioni ambientali (umidità, corpi estranei) .

 Prima di pulire l’alimentatore o la bilancia: estrarre l’alimentatore dalla presa  
di corrente . 

La bilancia deve essere aperta solo da tecnici qualificati Sartorius .  
L’alimentatore non deve essere aperto .
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Avvertimenti relativi all’installazione e all’uso dell’apparecchio!

 In caso di rottura del vetro sussiste il pericolo di ferirsi tagliandosi con i bordi  
dello stesso . 
 

  
Disporre i cavi in modo da evitare il pericolo di inciampare . 

Osservare le ulteriori indicazioni di avviso e pericolo contenute nei capitoli successivi .

2.3 Uso previsto
Questa bilancia ad alta risoluzione è destinata esclusivamente all’utilizzo in laboratori 
e ambienti interni in condizioni atmosferiche normali .  
È stata concepita per effettuare un’esatta determinazione della massa di materiali 
liquidi, pastosi, polverulenti o solidi .

Per la pesatura dei materiali devono essere usati contenitori idonei .
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3 . Visione d’insieme dell’apparecchio

Pos. Denominazione e funzione Pos. Denominazione e funzione

1 Piatto di pesata 8 Punto di fissaggio adatto per un dispositivo antifurto 
opzionale “Kensington”

2 Anello di schermatura 9 Commutatore di accesso al menu: nelle bilance 
omologate CE-M blocca diverse funzioni e unità

3 Piedini regolabili 10 Interfaccia USB per Mini AB

4 Touch screen 11 Attacco per tensione di esercizio

5 Livella (modelli Quintix® e Practum®) 12 Modelli Secura® con una precisione di lettura di 0,1 mg: 
anello di protezione anticorrente

6 Targhetta del costruttore e, nei modelli omologati, 
 targhetta di identificazione aggiuntiva

13 Protezione anticorrente

7 Occhiello di fissaggio per un dispositivo antifurto

6

7

89

10

11

3

4

5

12

1

13

1
2

3

4

5
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4 . Messa in funzione

 
La bilancia deve essere scollegata dall’alimentazione elettrica durante i lavori  
di montaggio . 

4.1 Disimballaggio ed equipaggiamento fornito
t Aprire l’imballaggio e togliere con cautela tutte le parti .

t Subito dopo aver disimballato l’apparecchio, controllare che non sia danneggiato 
esternamente .

y In caso di danni, osservare le indicazioni date nel capitolo “Cura e manuten zione” .

y Conservare tutte le parti dell’imballaggio originale per un’eventuale spedizione . 
In caso di spedizione scollegare tutti i cavi!

L’equipaggiamento fornito comprende le seguenti parti:

Componenti Bilancia con protezione 
anticorrente

Bilance di  
precisione

Precisione di lettura: 0,1 mg 1 mg 10 mg, 0,1 g e 1 g 

Protezione anticorrente   –

Piatto di pesata: d 90 mm  – –

Piatto di pesata: d 120 mm –  –

Piatto di pesata: d 180 mm – – 

Supporto del piatto   

Anello di schermatura  
(bilance di precisione)

– – 

Anello di protezione anticorrente 
(solo Secura®)

 – –

Alimentatore con spina specifica 
del Paese

 


 


 


Copertina di protezione   

Copertina antipolvere   –

Istruzioni per l'installazione  
e l'uso

 


 


 


Guida applicativa   
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4.2 Installazione della bilancia

Bilancia con protezione anticorrente

t Montare le seguenti parti nell’ordine indicato:
– Copertina di protezione

– Girare il blocco della protezione anticorrente su “sbloccato”  .

– Collocare la protezione anticorrente (1) sulla bilancia .

 Nota:  
usare entrambe le mani per reggere i montanti superiori della protezione 
anticorrente . 

 Far scorrere all’indietro i pannelli laterali .

– Girare il blocco della protezione anticorrente su “bloccato”  .

– Posizionare la piastra di schermatura (2), l’anello di schermatura* (3), il supporto 
del piatto (4), il piatto di pesata (5) e l’anello di protezione anticorrente* (6) sulla 
bilancia .

 Nota:  
per informazioni su come pulire la protezione anticorrente si rimanda al capitolo 
“Cura e manutenzione” .

* =  solo per i modelli con precisione di lettura di 0,1 mg

Modelli Secura®:

Modelli Quintix® e Practum®:

5

4
2

1
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Montaggio (o rimozione) dei pannelli in vetro

1) Alzare la copertura della protezione anticorrente afferrando il bordo posteriore e 
toglierla .

2) Da dietro inserire del tutto i tre pannelli in vetro nelle rotaie di guida della 
protezione anticorrente .

3) Poi rimettere la copertura della protezione anticorrente . Inserirla in modo che 
scatti in posizione .

Bilancia senza protezione anticorrente

t Montare le seguenti parti nell’ordine indicato:

1) Copertina di protezione (non in figura)

2) Posizionare l’anello di schermatura e girarlo in senso antiorario fino a quando 
è ben bloccato in posizione .

 

3) Montare il supporto del piatto (1) e il piatto di pesata (2) .
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4.3 Scelta del luogo di installazione

t Scegliere un luogo di installazione adatto:
– Mettere l’apparecchio su una superficie piana, stabile e insensibile alle vibrazioni 

(per es . un tavolo antivibrante per bilance) .
– L’accesso all’apparecchio deve essere possibile in ogni momento .

 In fase di installazione evitare luoghi con le seguenti condizioni sfavorevoli 
al funzionamento:

– Calore forte (riscaldamento, irraggiamento solare)
– Correnti d’aria dirette provenienti da finestre e porte aperte e impianti di 

climatizzazione
– Forti vibrazioni durante le operazioni di pesatura
– Aree di forte passaggio di persone
– Umidità estrema
– Campi elettromagnetici

Acclimatazione
Quando un apparecchio viene portato da un ambiente freddo a uno più caldo, 
l’umidità dell’aria può condensarsi sulle superfici dell’apparecchio . Si dovrebbe 
pertanto lasciar acclimatare l’apparecchio, separato dalla rete, per circa 2 ore, 
prima di collegarlo nuovamente alla rete elettrica .

°C
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4.4 Trasporto della bilancia
Trasporto della bilancia su brevi distanze nel laboratorio

Evitare la rottura del vetro, gli urti e le vibrazioni: 
mai afferrare la protezione anticorrente per alzare e trasportare la bilancia! 

t Afferrare la bilancia sotto l’alloggiamento, alzarla con attenzione e trasportarla 
sul nuovo luogo di utilizzo .

La bilancia deve essere livellata e regolata di nuovo ogni volta che si cambia il luogo 
di installazione . 
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4.5 Collegamento alla rete elettrica

Assemblare l’alimentatore

Pericolo di scosse elettriche mortali dovute all’utilizzo di adattatori per presa 
elettrica errati o uso improprio degli adattatori!
t  Montare l’adattatore specifico per il paese sull’alimentatore . L’adattatore deve 

essere adatto alla presa elettrica del luogo di installazione .
t  Non inserire l’adattatore nella presa elettrica senza l’alimentatore .

Codice articolo 
sull’imballaggio

Alimentatore/adattatore  
per presa elettrica specifica  
del paese (confezionato in  
sacchetto PE con codice paese 
stampigliato, p.es. UE)

Figura  
(da sinistra a destra)

YEPS01-PS4 Alimentatore con cavo  
di collegamento

Cina (CN)
Sudafrica (ZA)
Australia (AU)

India (IN)
USA e Giappone (US+JP)
Europa (UE)

Gran Bretagna (UK)

YEPS01-PS5 Alimentatore con cavo  
di collegamento

Argentina (AR)
Brasile (BR)
Corea (KR)

t Scegliere l’adattatore adatto al paese . L’adattatore deve essere adatto alla  
presa elettrica del luogo di installazione .

t Spingere l’adattatore nell’alloggiamento dell’alimentatore . Il tasto scanalato  
deve essere rivolto in avanti .

t Spingere l’adattatore fino in fondo, in modo da sentirlo scattare in posizione . 
t Controllare se l’adattatore è bloccato . A tal fine tirare leggermente all’indietro 

l’adattatore .
y Se non è possibile spostare l’adattatore, ciò significa che è bloccato correttamente .
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Rimuovere l’adattatore per presa elettrica
t Premere dall’alto sul tasto scanalato e spostare all’indietro l’adattatore .
t Spingere l’adattatore fuori dall’alimentatore e rimuoverlo .

Collegare l’alimentatore
t Controllare la tensione sulla targhetta identificativa dell’alimentatore . Il valore 

stampigliato sull’alimentatore deve corrispondere alla tensione della rete elettrica 
locale .

t Se la tensione di rete indicata non corrisponde a quella della rete locale o  
l’adattatore adatto non è in dotazione: non utilizzare l’alimentatore . Rivolgersi al 
Servizio Assistenza Sartorius .

t Usare solo alimentatori originali Sartorius .

t Inserire la spina a gomito (2) nella presa per l’alimentazione elettrica dell’appa-
recchio (collegamento tensione operativa) .

t Inserire la spina (1) nella presa elettrica (tensione di rete) del luogo di installazione .

4.6 Tempo di preriscaldamento
y Per fornire risultati precisi la bilancia richiede un tempo di preriscaldamento di 

almeno 30 minuti dopo il primo collegamento alla rete elettrica .  
Trascorso questo periodo di tempo l’apparecchio ha raggiunto la temperatura di 
esercizio necessaria .

Le bilance omologate CE-M della classe di precisione k nell’uso metrico-legale 
richiedono un tempo di preriscaldamento di almeno 1 ora dopo il collegamento alla 
rete elettrica .

2

1

0

30

0

30
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4.7 Accensione della bilancia
  t Toccare j sul display per accendere la bilancia .

y Quando si accende la bilancia per la prima volta o se è stata ripristinata sulle 
impostazioni di fabbrica, viene attivato un assistente di avvio .

4.7.1 Assistente di avvio
(a partire dalla versione software “APC: 01-70-03 .00”)

Alla consegna i testi sul display vengono visualizzati in lingua inglese . All’accensione 
iniziale dell’apparecchio si attiva un assistente di avvio . Seguire le istruzioni sul 
display interattivo per impostare quanto segue:

– Lingua
– Formato della data / data  
– Formato dell’ora / ora

y Appare la finestra di impostazione Language .

t Toccare la lingua che si desidera selezionare, ad es . Italiano .

t Per confermare toccare l .

y La visualizzazione è ora disponibile nella lingua desiderata .

y Appare la finestra di impostazione Messa in funzione .

  Qui è possibile impostare il formato di visualizzazione, la data e l’ora .

t Toccare START .

y Appare la finestra di impostazione Formato della data:

t Scegliere in quale formato si desidera visualizzare e stampare la data .
– GG-MMM-AAAA:  

viene visualizzato prima il giorno, seguito dal mese e dall’anno .
– MMM-GG-AAAA:  

viene visualizzato prima il mese, seguito dal giorno e dall’anno .
– AAAA-MM-GG (ISO): 

viene visualizzato prima l’anno, seguito dal mese e dal giorno .  
(Con questa impostazione l’ora viene visualizzata nel formato a 24 ore) .

t Per confermare toccare l .

Lingua

Español

Italiano

Français

日本語

Messa in funzione
Impostazione di data e ora.
 

AVVIO

Formato della data

GG-MMM-AAAA

MMM-GG-AAAA

AAAA-MM-GG (ISO)
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y Viene visualizzata la data attuale .

t Se la data visualizzata è corretta, toccare l per confermare .

t Se è necessario impostare la data manualmente, toccare t, inserire la data 
 attuale e confermare con l .

y Appare la finestra di impostazione Formato dell’ora:

t Scegliere in quale formato si desidera visualizzare e stampare l’ora .
– 24h:  

L’ora viene visualizzata nel formato a 24 ore . (In caso di visualizzazione della 
data nel formato ISO, questa è l’unica impostazione disponibile .)

– 12h (AM/PM)   
L’ora viene visualizzata nel formato a 12 ore . Le ore prima di mezzogiorno 
vengono indicate con AM, quelle dopo mezzogiorno con PM .

t Per confermare toccare l .

y Viene visualizzata l’ora attuale .

t Se l’ora visualizzata è corretta, toccare l per confermare .

t Se è necessario impostare l’ora manualmente, toccare t, inserire l’ora attuale 
e confermare con l .

y Appare la finestra di impostazione Livellamento .

t Seguire le istruzioni che appaiono sul display interattivo .

Osservare le istruzioni contenute nel capitolo “Livellamento della bilancia”, pagina 21 .

 I parametri selezionati possono essere modificati secondo necessità nel menu  
“Impostazioni” (vedi il capitolo “Richiamo del menu e modifica delle impostazioni”, 
pagina 28) . 

Data

2014-10-06

Formato dell’ora

24 h

12 h (AM/PM)

Ora

15.55

Livellamento
Girare il piedino di regolazione 
nel senso indicato dalla freccia.
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4.8 Dispositivo per pesare da sotto la bilancia

Per le operazioni di pesatura eseguite da sotto la bilancia è disponibile un dispositivo 
apposito .

 
Installare una schermatura contro le correnti d’aria . 

t Rimuovere la piastra di chiusura dal fondo della bilancia .

Per eseguire questa operazione girare la bilancia solo di lato e non sotto sopra .  
Girando la bilancia sul lato del piatto di pesata ciò può pregiudicare la precisione 
di misura della bilancia e danneggiarla!

t Appendere il campione al gancio dentellato per es . usando un filo metallico .

Se il dispositivo per pesare da sotto la bilancia non viene più usato, richiudere 
l’apertura con la piastra di chiusura in modo che i risultati non vengano falsati a 
causa delle correnti d’aria . 

Nell’uso metrico-legale, il dispositivo per pesare da sotto la bilancia non deve essere 
né aperto né usato . 
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4.9 Dispositivo antifurto

t Se necessario, è possibile installare un dispositivo antifurto (Kensington Lock) sul 
punto di fissaggio posto sul retro della bilancia .

t La bilancia può anche essere assicurata sul luogo di installazione usando per 
esempio una catena e un lucchetto .
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5 . Utilizzo della bilancia

5.1 Accensione e spegnimento della bilancia 
 (standby)

 

0.00
Max 2100 g d=0.01 g

 y Dopo l’accensione ogni modello mostra la schermata relativa al livellamento  
(se necessario livellare nuovamente la bilancia) . 
Soltanto dopo aver confermato l’esecuzione del livellamento apparirà la 
schermata vera e propria della bilancia .

– Dopo l’accensione sul display appare il seguente messaggio: 
per Secura®: Livellamento . La bilancia è stata livellata (se livellata) . 
Per Quintix® e Practum®: Livellamento . Controllare il livellamento .

– Se è necessario livellare la bilancia, sul display appare un messaggio 
(vedere pagina 21) .

– Per ottenere risultati di pesatura corretti è necessario calibrare e regolare 
periodicamente la bilancia (vedere pagina 73) .

– Alla consegna i testi sul display vengono visualizzati in lingua inglese .  
È possibile modificare la lingua (vedere pagina 29) .

  t Per poter attivare il funzionamento standby, toccare il tasto Menu in basso 
a sinistra sul display nella schermata della pesata .

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

 y Il menu viene visualizzato .

  t Toccare il pulsante j nel menu applicativo .

y La bilancia passa nel funzionamento standby .

  t Per accendere nuovamente la bilancia: toccare j sul display .  
La bilancia si riavvia nell’applicazione utilizzata per ultima prima dello 
spegnimento .
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5.2 Livellamento della bilancia
È necessario livellare la bilancia in modo che possa fornire risultati di pesata precisi .  
Con il livellamento è possibile compensare le inclinazioni presenti sul piano di 
installazione mediante la rotazione dei piedini regolabili anteriori della bilancia .

Il livellamento è sempre necessario quando la bilancia viene installata in un posto 
diverso oppure viene spostata dal posto di installazione originale .

La funzione di livellamento varia a seconda dei modelli di bilancia:
– livella elettronica (solo Secura®)
– livella classica (Quintix® e Practum®)

 Nota: la bilancia deve essere livellata e regolata di nuovo ogni volta che si cambia  
il luogo di installazione . 

5.2.1 Livellamento con livella elettronica (Secura®)
Nel modello Secura® la posizione della bilancia viene verificata tramite sensori . 
Durante il livellamento della bilancia seguire le istruzioni che appaiono sul display .

 

0.00
Max 2100 g d=0.01 gLEVEL

 y Nel caso sia necessario eseguire il livellamento, in alto a sinistra sul display 
apparirà il pulsante rosso LEVEL .

 LEVEL  t Per avviare il livellamento, toccare il pulsante LEVEL .

 

Livellamento
Girare il piedino di regolazione 
nel senso indicato dalla freccia.

 y Sul display la posizione della bilancia verrà visualizzata mediante animazione  
di una livella .

t Girare nella direzione indicata i piedini regolabili anteriori della bilancia .

 Se la bilancia non è stata livellata, dopo 2 minuti dalla conferma del messaggio  
di stato “Livellamento” apparirà una nuova richiesta . 

 

Livellamento
La bilancia è stata livellata.

 y Quando l’animazione della livella diventa verde, la bilancia è livellata 
correttamente .

t Per terminare toccare l .

t Terminare il livellamento con la regolazione della bilancia .
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5.2.2 Livellamento con livella classica (Quintix® e Practum®)

L R

R

L

L

R

  I modelli Quintix® e Practum® sono dotati di una livella classica .  
Essa è situata a sinistra, accanto al display . La posizione della bolla d’aria nella livella 
indica se la bilancia è posizionata correttamente o se deve essere livellata .

t Girare i due piedini regolabili anteriori della bilancia per spostare la bolla  
d’aria al centro del cerchio .

La figura mostra su quale piedino e in quale direzione effettuare la rotazione . 
Generalmente essa deve avvenire su entrambi i piedini per poter portare la bolla 
d’aria esattamente al centro del cerchio .

Esempi:
– Se la bolla d’aria si trova troppo in basso a destra, girare il piedino regolabile 

destro in senso antiorario (vedere figura) .
– Se la bolla d’aria si trova troppo in alto a destra, girare il piedino regolabile 

sinistro in senso orario .
– Se la bolla d’aria si trova troppo a sinistra, girare il piedino sinistro in senso 

antiorario e il piedino destro in senso orario .

t Dopo ogni rotazione verificare la livella ed eventualmente correggere di nuovo 
l’impostazione .

t Terminare il livellamento con la regolazione della bilancia .
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5.3 Sistema di comando
In questa sezione vengono mostrate le modalità di comando, per poter conoscere il 
funzionamento della bilancia ed esercitarsi .

5.3.1 Elementi di comando e visualizzazione sul display

 
Danni all’apparecchio dovuti a oggetti appuntiti o acuminati  
(per es . una penna)!  
–  Usare il touch screen esclusivamente con le punte delle dita premendo leggermente 

su di esso .  
Funziona anche indossando guanti da laboratorio!

Max 220 g d=0.0001 g

41.9765
Componente

1

+
Net

LEVEL

G

SQmin 3.0500 g

1

2

3
4

5

6

7

8

9

13

12

10

11

 1 Barra degli strumenti con i pulsanti attualmente disponibili:  
Azzeramento, Taratura, eventualmente Stampa (uscita dati), eventualmente 
Protocollo GLP

 2 Riga metrologica (nelle bilance omologate CE-M sono disponibili informazioni 
aggiuntive relative alla portata minima (min) e alla divisione di verifica (e)

 3 Simbolo di avviso per indicare i valori calcolati, i valori lordi negativi oppure 
i valori che sono inferiori al peso minimo del campione (SQmin) 

 4 Valore di misura attuale
 5 Simbolo dell’unità e indicatore di stabilità; impostazione unità di peso 

e precisione di lettura (vedere pagina 42)
 6 Comando dell’applicazione, per es . salvataggio del valore di pesata di un 

componente
 7 Impostazioni per l’applicazione selezionata
 8 Tasto Menu: commutazione nel menu e nella selezione delle funzioni
 9 Peso minimo del campione SQmin (solo Secura®) (vedere pagina 44)
10 Barra grafica: visualizzazione scalare del valore di misura (livello di utilizzo 

percentuale)
11 Segni aritmetici (±) del valore di peso
12 Identificazione valore visualizzato, per es . “G” valore lordo, “Net” valore netto; 

commutazione valore visualizzato dell’applicazione, per es . valore netto, valore 
complessivo, valore di pesata o valore calcolato

13 Campo per la visualizzazione dello stato e degli avvisi, nonché attivazione di 
isoCAL e livellamento
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5.3.2 Menu
Tutte le applicazioni e le impostazioni della bilancia sono accessibili dal menu della 
bilancia .

  t Per accedere al menu toccare il tasto Menu in basso a sinistra sul display .

y Appare il menu .

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

1

5

23

7

6

8

4

1 Applicazione selezionata (esempio: applicazione Miscelazione) .
2 Campo selezione applicazione: simboli di tutte le applicazioni disponibili 

(vedere “Elenco delle applicazioni nel menu”, pagina 26) .
3 Campo funzioni .
4 Indietro: attivare nuovamente l’ultima applicazione utilizzata .
5 Menu di Setup: richiamare le impostazioni di sistema della bilancia  

(vedere “Impostazioni di sistema (menu di Setup)”, pagina 28) .
6 Richiamare la funzione di livellamento della bilancia tramite livella elettronica 

(solo Secura®) (vedere “Livellamento con livella elettronica (Secura®)”, pagina 21) .
7 Richiamare la selezione di calibrazione e regolazione (vedere “Calibrazione e 

regolazione della bilancia”, pagina 73) .
8 Attivare il funzionamento standby .
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5.3.3 Inserimento di cifre nel tastierino numerico
 

gMin

1 2 3

4 5 6

7 8 9

+/- 0 .
C

+ 0000000  In molte applicazioni o impostazioni di sistema è possibile inserire i valori numerici 
(esempio: valore minimo nell’applicazione Controllo) . Per fare ciò sul display appare 
un tastierino numerico che si utilizza sempre nello stesso modo . 
t Per inserire cifre o valori toccare le cifre corrispondenti una dopo l’altra .  

Le cifre inserite appaiono in alto sul display .
t Per correggere l’ultima cifra inserita toccare k .  

La cifra viene cancellata . Inserire la cifra corretta .
t Per cancellare l’intero valore inserito toccare C .
t Per confermare l’inserimento toccare l .

5.3.4 Inserimento di testi e caratteri (solo Secura®)
  Quando si devono inserire testo e caratteri, viene visualizzata sempre una tastiera 

corrispondente . Nella riga superiore della tastiera si trova la casella di inserimento .

t Selezionare i singoli caratteri toccandoli .

y Il testo digitato viene visualizzato nella riga di inserimento .

t Con il tasto di commutazione è possibile alternare la visualizzazione delle 
maiuscole e delle minuscole .

t Con il tasto 123 è possibile passare dalla visualizzazione delle lettere a quella 
delle cifre .

t Con il tasto ABC è possibile passare dalla visualizzazione delle cifre a quella delle 
lettere .

t Con il tasto backspace è possibile cancellare il carattere destro .

t Con il tasto l è possibile terminare l’operazione e salvare l’inserimento dei 
caratteri .
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5.3.5 Richiamo di un’applicazione nel menu
Nella parte destra del display sono disponibili le applicazioni relative a diverse attività 
di pesatura che possono essere eseguite con la bilancia .

È possibile scorrere il menu verso l’alto e verso il basso per selezionare l’applicazione 
desiderata .

 
Pesata

ComponentiStatistica

Miscelazione

PercentualeDensità

 t Per scorrere appoggiare il dito sul display e spostarlo lentamente verso l’alto 
o verso il basso .

y I simboli nel menu si sposteranno nella direzione desiderata .

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

PercentualeDensità

 t Toccare il simbolo di un’applicazione per richiamarla .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Riferimento

%10.0

 y L’applicazione desiderata appare sul display .

5.3.6 Elenco delle applicazioni nel menu
Nel menu sono disponibili le seguenti applicazioni relative a diverse attività di 
pesatura:

  Pesata (vedere pagina 41)
Si tratta dell’applicazione standard che appare alla prima accensione della bilancia .
Con questa applicazione è possibile determinare il peso di un campione da pesare 
all’interno del campo di pesata specifico dell’apparecchio .

  Miscelazione (solo Secura® e Quintix®) (vedere pagina 46)
Con questa applicazione è possibile aggiungere e pesare uno dopo l’altro fino 
a 99 componenti per una miscela o una formulazione . Dopo ogni componente la 
bilancia si tara automaticamente . È possibile visualizzare il valore di pesata dei singoli 
componenti o il peso totale .



27

Utilizzo della bilancia

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

  Statistica (solo Secura® e Quintix®) (vedere pagina 49)
Con questa applicazione è possibile salvare i valori di pesata e i valori calcolati 
e analizzarli in modo statistico . È possibile registrare fino a 99 componenti .

  Componenti (solo Secura® e Quintix®) (vedere pagina 52)
Sommatoria dei valori di pesata . È possibile registrare fino a 99 componenti che 
vengono pesati in singoli contenitori diversi .  
Prima della pesatura di ogni componente è possibile tarare il contenitore 
corrispondente .

  Densità (vedere pagina 55)
È possibile determinare la densità di sostanze solide mediante un apposito kit secondo 
il metodo della spinta idrostatica . La determinazione della densità viene eseguita 
secondo il principio di Archimede . Ogni corpo immerso in un fluido diventa tanto 
leggero quanto la forza di peso del volume di fluido da esso spostato .

  Percentuale (vedere pagina 59)
Con questa applicazione è possibile determinare il valore o la differenza percentuale 
del campione da pesare rispetto ad un peso di riferimento .

  Conversione (solo Secura® e Quintix®) (vedere pagina 62)
Con questa applicazione è possibile moltiplicare il valore di pesata con un fattore 
liberamente definibile . Il fattore immesso viene memorizzato in modo permanente 
anche in caso di mancanza di corrente .

  Pesata instabile (vedere pagina 64)
Questa applicazione è adatta per campioni da pesare in movimento (per es . animali 
vivi) e per pesare in condizioni instabili . Per ogni oggetto da pesare viene eseguito 
automaticamente un ciclo di misurazione con un numero definito di misurazioni . 
Dalle singole misurazioni viene ricavato il valore medio e viene visualizzato il risultato .

  Controllo (vedere pagina 66)
Con questa applicazione è possibile controllare se un valore di pesata è compreso nei 
limiti di tolleranza indicati . Questa applicazione permette anche la semplice pesatura 
di campioni in base a un determinato valore nominale .

  Valore massimo (vedere pagina 68)
Questa applicazione calcola il valore di pesata massimo di un campione (valore di punta) . 
Dopo aver scaricato la bilancia il valore viene visualizzato ancora per 5 secondi .
Esempio: Durante un esperimento si desidera misurare la forza di rilascio, oppure si ha 
un carico che copre il display della bilancia .

  Conteggio (vedere pagina 70)
Con questa applicazione è possibile contare i pezzi che hanno all’incirca un peso 
equivalente . Viene calcolato il peso di un campione di riferimento contato, 
successivamente vengono pesati oggetti con un numero di pezzi sconosciuto . 
La bilancia visualizza il numero di pezzi e il peso dei pezzi
 .
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6 . Impostazioni di sistema (menu di Setup)
Nel menu di Setup Impostazioni sono riunite tutte le impostazioni fondamentali per 
la bilancia . 

 Sulle bilance omologate CE-M non sono disponibili tutte le funzioni e impostazioni . 
 

6.1 Richiamo del menu e modifica delle impostazioni
  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

 y Appare il menu .

  t Per richiamare le impostazioni di sistema della bilancia toccare i nel menu 
(Setup) .

 Impostazioni

Lingua

Data e ora

Info apparecchio

Calibraz./regolazione

Pesata

 y Appare il menu di Setup Impostazioni .

 Impostazioni

Emissione di stampa

Data e ora

Info apparecchio

Calibraz./regolazione

Pesata

 t Per scorrere appoggiare il dito sul display e spostarlo lentamente verso l’alto 
o verso il basso .

y Le impostazioni nel menu si sposteranno nella direzione desiderata .
Mentre si scorre, sul display a destra viene visualizzata una barra di scorrimento 
grigia che mostra dove ci si trova .

t Toccare un’impostazione ed effettuare le modifiche desiderate . Per tutte le 
informazioni relative alle impostazioni disponibili vedere da pagina “Elenco delle 
impostazioni disponibili”, pagina 29 .

t Per confermare la modifica toccare l .

t Toccare ; per ritornare al menu . Le impostazioni modificate saranno attive non 
appena si torna al primo livello del menu .
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6.2 Elenco delle impostazioni disponibili
In questa sezione sono contenute informazioni relative alle impostazioni 
fondamentali presenti sulla bilancia e che possono essere effettuate nel menu 
Impostazioni .

6.2.1 Lingua
 Lingua

Español

Italiano

Français

日本語

 Qui è possibile impostare la lingua dei testi sul display . Alla consegna la bilancia 
è impostata su Inglese (vedere “Lingua”, pagina 29) .

Sono disponibili le seguenti lingue:
– Inglese
– Tedesco
– Francese
– Spagnolo
– Italiano
– Giapponese
– Russo
– Cinese
– Polacco
– Portoghese
– Coreano
– Turco
– Ungherese

Selezione della lingua
Alla consegna i testi sul display vengono visualizzati in lingua inglese . 
Per cambiare la lingua procedere come segue:

  t Nella schermata della pesata toccare il tasto Menu in basso a sinistra sul display .

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

 y Il menu viene visualizzato .

  t Toccare il pulsante i nel menu (Setup) .

 Impostazioni

Lingua

Data e ora

Info apparecchio

Calibraz./regolazione

Pesata

 y Appare la finestra Impostazioni .

t Toccare Lingua oppure la voce più in alto nell’elenco .
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 Lingua

Español

Italiano

Français

日本語

 y Appare la finestra di impostazione Lingua .

t Toccare la lingua che si desidera selezionare, ad es . Italiano .

t Per confermare toccare l .

y La visualizzazione è ora disponibile nella lingua desiderata .

t Toccare ; per ritornare al menu .

6.2.2 Data e ora (solo Secura® e Quintix®)
 Data e ora

Data

Formato della data

Ora

Formato dell'ora

 Qui è possibile impostare la data, l’ora e il formato di visualizzazione .

Nella voce di menu Data:
t Per impostare la data toccare t, inserire la data corrente e confermare con l .

Nella voce di menu Formato della data:
t Scegliere in quale formato si desidera visualizzare e stampare la data .

– GG-MMM-AAAA:  
viene visualizzato prima il giorno, seguito dal mese e dall’anno .

– MMM-GG-AAAA:  
viene visualizzato prima il mese, seguito dal giorno e dall’anno .

– AAAA-MM-GG (ISO): 
viene visualizzato prima l’anno, seguito dal mese e dal giorno .  
(Con questa impostazione l’ora viene visualizzata nel formato a 24 ore)

Nella voce di menu Ora:
t Per impostare l’ora toccare t, inserire l’ora corrente e confermare con l .

Nella voce di menu Formato dell’ora:
t Scegliere in quale formato si desidera visualizzare e stampare l’ora .

– 24h:  
L’ora viene visualizzata nel formato a 24 ore . (In caso di visualizzazione della 
data nel formato ISO, questa è l’unica impostazione disponibile)

– 12h (AM/PM)  
L’ora viene visualizzata nel formato a 12 ore . Le ore prima di mezzogiorno 
vengono indicate con AM, quelle dopo mezzogiorno con PM .
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6.2.3 Info apparecchio
 Info apparecchio

Costruttore: Sartorius
Modello: SECURA2102
Numero di serie: 0012345678
Versione BAC: 00-50-02.xx CN:1701
Versione APC: 01-70-02.xx CN:6587

 Qui vengono visualizzati il nome del costruttore, il modello, il numero di serie  
e la versione software della bilancia .

6.2.4 Calibraz./regolazione
 Calibraz./regolazione

isoCAL

Report di calibrazione

 Nel modello Secura® è possibile decidere in che modo avviare la funzione  
di calibrazione/regolazione automatica isoCAL .

 Nei modelli Secura® e Quintix® è possibile visualizzare i report salvati nel corso  
delle ultime operazioni di regolazione, compresi gli scostamenti rilevati, e trasferirli a 
un PC o a una stampante da laboratorio Sartorius .

Nella voce di menu isoCAL (impostazione possibile solo in Secura®):
t Selezionare l’opzione di avvio desiderata per isoCAL .

– Off: isoCAL è disattivato .
– Informazione, avvio manuale: un messaggio sul display informa che  

sono stati superati gli intervalli di tempo predefiniti oppure i valori di 
temperatura .  
È possibile avviare manualmente isoCAL .

– Automatico: isoCAL è attivato . La calibrazione/regolazione viene eseguita 
automaticamente quando si superano gli intervalli di tempo predefiniti 
o i valori di temperatura .

 Report di calibrazione

2012-10-04: 2 Protocolli

2012-10-01: 2 Protocolli

2012-09-25: 3 Protocolli

2012-09-24: 3 Protocolli

2012 09 20: 4 Protocolli

 Nella voce di menu Report di calibrazione (solo Secura® e Quintix®):
t Selezionare il report desiderato in base alla data .

Se sono presenti più report di calibrazione con la stessa data, è possibile scorrere 
tra di essi con i pulsanti < e > .

t Per stampare il report visualizzato, toccare a .

 Vengono salvate al massimo 99 voci al giorno .  
I report di calibrazione più vecchi di 30 giorni vengono cancellati . 

6.2.5 Pesata
 Pesata

SQmin

Applicazione

Segnale di stabilità

Condizioni ambientali

Livello di sicurezza

 Qui è possibile definire le impostazioni fondamentali per le funzioni della bilancia . 
Nelle bilance omologate CE-M le possibilità sono limitate . Sono consentite tutte le 
impostazioni disponibili nel relativo menu .

Nella voce di menu SQmin (solo Secura®):
Se la funzione SQmin della bilancia è stata configurata dal Servizio Assistenza 
Sartorius, è possibile attivarla qui con On o disattivarla con Off (per il funziona mento 
vedere “Peso minimo del campione SQmin (solo Secura®)”, pagina 44) .
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Livello di sicurezza
I modelli Secura® monitorano costantemente le seguenti funzioni:
– il corretto livellamento della bilancia
– la necessità di una regolazione
– la conformità ai requisiti per il peso minimo secondo la USP

Nella voce di menu Livello di sicurezza (solo Secura®):
t Selezionare il livello di sicurezza desiderato per SQmin, isoCAL e LEVEL .

 In una bilancia omologata CE-M non livellata si verifica sempre un blocco immediato 
delle seguenti funzioni (come per il livello di sicurezza “Elevato”):  
– Emissione di stampa 
– Avvio e memorizzazione dell’applicazione  
In questo caso l’impostazione di questa voce di menu non conta .

Elevato (impostazione di fabbrica): Se non viene soddisfatta una delle 3 condizioni, 
viene visualizzato immediatamente un messaggio di avviso . I dati non vengono 
trasmessi .  
Le funzioni seguenti vengono immediatamente bloccate: 
– Emissione di stampa
– Avvio e memorizzazione nelle applicazioni
Indicazioni visive:
–  indicazione mediante marcatura rossa dell’elemento visualizzato (LEVEL, isoCAL o 

SQmin)
– il valore di pesata viene visualizzato in grigio con simbolo di avvertimento nero
In caso di mancata osservanza viene visualizzato un messaggio di avviso dopo 
60 secondi .

Standard: Se non viene soddisfatta una delle 3 condizioni, viene visualizzato 
immediatamente un messaggio di avviso . Indicazioni visive:
–  indicazione mediante marcatura rossa dell’elemento visualizzato (LEVEL, isoCAL o 

SQmin)
– il valore di pesata viene visualizzato in grigio con simbolo di avvertimento nero
In caso di mancata osservanza viene visualizzato un messaggio di avviso dopo 
60 secondi .
Emissione di stampa: 
– i valori di pesata vengono contrassegnati con “ ! “

Basso: vengono visualizzate le informazioni seguenti:
–  il valore SQmin non è stato soddisfatto –> il valore SQmin viene visualizzato 

in rosso 
–  la bilancia non è livellata –> appare l’elemento “LEVEL” contrassegnato  

in rosso
–  la bilancia non è regolata in base alla temperatura o al tempo –>  

appare l’elemento “isoCAL” contrassegnato in rosso

Pesata

SQmin

Applicazione

Segnale di stabilità

Condizioni ambientali

Livello di sicurezza
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Nella voce di menu Condizioni ambientali:
t Selezionare se le condizioni sul luogo di installazione della bilancia sono Stabili  

o Instabili .
Se si seleziona l’opzione Instabili, le condizioni ambientali sfavorevoli (correnti 
d’aria, vibrazioni) vengono filtrate e il tempo di misurazione per i valori di pesata 
viene modificato .

Nella voce di menu Applicazione:
t Selezionare se la bilancia viene utilizzata per la Pesata o il Dosaggio .

Questa impostazione serve a compensare le variazioni di carico sul display .
– Pesata: il display reagisce molto velocemente in caso di modifiche rapide del 

carico . In caso di modifiche di peso minime (nel campo dei decimali), i valori 
sul display cambiano più lentamente . Questa impostazione è adatta per 
pesate normali .

– Dosaggio: il display reagisce velocemente a modifiche di peso minime . 
In questo modo sarà più rapido e preciso in caso di dosaggio di rabbocco 
o riempimento dei contenitori .

Nella voce di menu Segnale di stabilità:
t Selezionare se la stabilità sul display deve essere visualizzata in modo 

Molto preciso, Preciso o Veloce .
La stabilità della bilancia viene visualizzata non appena il risultato di pesata 
è costante all’interno di un campo definito . Prima della stabilità il valore di 
misura viene visualizzato in grigio sul display, diventando poi nero quando la 
bilancia raggiunge la stabilità . 

Nella voce di menu Zero/tara:
t Selezionare le impostazioni per l’azzeramento e la taratura .

– Funzione zero/tara: scegliere se l’azzeramento e la taratura devono essere 
eseguiti Con stabilità oppure Senza stabilità della bilancia . Selezionando 
Senza stabilità, la bilancia viene azzerata o tarata immediatamente 
toccando A o D .  
Selezionando Con stabilità, la bilancia viene azzerata o tarata alla prossima 
stabilità, toccando A o D .

– Autoazzeramento (dispositivo di riposizionamento a zero): se questa 
opzione è attiva, le modifiche di una frazione fissa di cifre al secondo 
vengono azzerate automaticamente in base al punto di azzeramento .

– Zero/tara iniziale: se questa opzione è attiva, la bilancia viene azzerata 
o tarata automaticamente all’accensione .
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6.2.6 Emissione di stampa
 Emissione di stampa

Emissione di stampa

Stampa manuale

Stampa automatica

 Qui è possibile definire le impostazioni per la stampa e l’emissione dei dati .  
Alcune di queste impostazioni dipendono dalla configurazione dell’interfaccia USB 
(vedi pagina 36) .

Nella voce di menu Emissione di stampa:
t Selezionare le impostazioni per la stampa di protocolli e report da una stampante 

da laboratorio collegata .
– Manuale: i dati vengono stampati toccando il tasto a nell’applicazione .
– Automatico: i dati vengono stampati automaticamente .
– Senza stabilità: per la stampa non è necessaria alcuna stabilità .  

In questo caso la stampa avviene senza simbolo di unità .
– Con stabilità: i dati possono essere stampati soltanto al raggiungimento 

della stabilità .
– Stampa dopo cambio peso: la stampa avviene una sola volta dopo il 

superamento di una soglia alla stabilità e lo scarico precedente sotto la metà 
della soglia .

Nella voce di menu Stampa manuale:
Questa opzione può essere selezionata se nella voce di menu Emissione di stampa è 
stata impostata la stampa manuale .
t Definire le impostazioni per la stampa manuale .

– Protocollo ISO/GLP (solo per Secura® e Quintix®): attivare questa opzione se 
è necessario un protocollo dopo le impostazioni di ISO o GLP .

– Tara dopo la stampa: attivare questa opzione se la bilancia deve essere 
tarata automaticamente dopo la stampa .

– Formato stampa manuale: selezionare le informazioni da stampare con la 
stampa manuale, per es . data e valore .

 Valore senza identif.: soltanto in caso di trasmissione a un PC (voci di menu: 
Interfaccia USB: Apparecchio/protocollo: PC – xxx)

 Valore o data, valore o valore (N,T,G#) o data, valore (N,T,G#):
 solo per Secura® e Quintix® 

Nella voce di menu Stampa automatica:
Questa opzione può essere selezionata se nella voce di menu Emissione di stampa è 
stata impostata la stampa automatica .
t Definire le impostazioni per la stampa automatica .

– Intervallo stampa aut.: 
– Intervallo di tempo:  

selezionare dagli ultimi 3 intervalli di tempo oppure inserire l’intervallo di 
tempo desiderato in secondi mediante t e confermare con l 
(impostazione di fabbrica: 5 secondi) .

– Per utilizzare la velocità di uscita per la rilevazione dei valori di pesata in 
base al modello, selezionare l’opzione Standard .

– Formato stampa aut.: selezionare le informazioni da stampare con la 
stampa automatica, per es . data e valore .

 Valore senza identif.: soltanto in caso di trasmissione a un PC (voci di menu: 
Interfaccia USB: Apparecchio/protocollo: PC – xxx)

 Valore o data, valore: solo per Secura® e Quintix® 
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6.2.7 Identificatore (solo Secura®)
 Identificatore

Impost. ID apparecchio

Imposta ID aggiuntivo

ID del lotto

Funzione ID campion

 Qui è possibile definire gli identificatori per l’emissione di stampa mediante il 
pulsante g e nel protocollo ISO/GLP . Per fare ciò in Emissione di stampa, alla voce 
di menu Stampa manuale, deve essere attivata l’opzione Protocollo ISO/GLP . 
Un’identificazione può essere lunga al massimo 14 caratteri .

Nella voce di menu Impost. ID apparecchio:
L’identificazione dell’apparecchio (ID) viene stampata nell’intestazione nel protocollo 
GLP .
t Per attivare l’identificazione dell’apparecchio toccare t, inserire l’identificazione 

dell’apparecchio desiderata e confermare con l .

Nella voce di menu Imposta ID aggiuntivo:
L’identificazione aggiuntiva (A ID) viene anch’essa stampata nell’intestazione nel 
protocollo GLP .
t Per attivare l’ID aggiuntivo toccare t, inserire l’identificazione dell’apparecchio 

desiderata e confermare con l .

Nella voce di menu Funzione ID del lotto:
L’identificazione del lotto (L ID) viene richiamata una volta sola all’inizio del 
protocollo GLP .
t Se si desidera inserire o stampare l’identificazione del lotto, attivare questa 

opzione .

Nella voce di menu Funzione ID campione:
L’identificazione del campione (S ID) può essere attivata a ogni stampa toccando il 
pulsante g .
t Selezionare le impostazioni per la stampa dell’identificazione del campione .

– On: l’identificazione del campione è attivata . Questa identificazione viene 
richiamata prima di ogni stampa .

– Incremento autom.: selezionare questa opzione se l’identificazione del 
campione deve essere aumentata automaticamente .

– Decremento autom.: selezionare questa opzione se l’identificazione del 
campione deve essere diminuita automaticamente .

– Off: l’identificazione del campione è disattivata .

 Per inserire o cancellare cifre e testi, per es . per l’ID del campione, vedere “Inserimento 
di testi e caratteri (solo Secura®)”, pagina 25 . 
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6.2.8 Interfaccia USB
 Interfaccia USB

Apparecchio/protocollo

Configurazione RS232

Emulazione tastiera

Calcolo tabelle

 Qui è possibile definire le impostazioni per la trasmissione dei dati a un apparecchio 
periferico (ad es . PC o stampante) .

 Nell’uso metrico-legale i dati devono essere inviati a un PC e utilizzati con una 
memoria di alibi . La bilancia non dispone di una memoria di alibi propria . È consentito 
il collegamento di una stampante o di una stampante alibi .

A seconda del cavo e dell’apparecchio periferico collegati alla bilancia, nel menu sono 
disponibili diverse opzioni . La bilancia riconosce automaticamente il tipo di 
collegamento . 

Vi sono molteplici possibilità per collegare la bilancia tramite USB:

1) Collegamento con un PC mediante cavo USB (Mini-B per USB A)

 Nella voce di menu Apparecchio/protocollo:
t Selezionare il formato dati per la trasmissione al PC .

– PC - SBI: driver per PC necessario (porta virtuale COM CDC) . I dati vengono 
trasmessi mediante un’interfaccia seriale virtuale tramite protocollo SBI . 
Indicazioni per driver e SBI da pagina 83 .

– PC - xBPI (solo Secura® e Quintix®): driver per PC necessario (porta virtuale 
COM CDC) . I dati vengono trasmessi mediante un’interfaccia seriale virtuale 
tramite protocollo xBPI . Indicazioni per driver e xBPI da pagina 83 .

– PC - formato tabellare: la bilancia trasmette i dati al PC in un formato 
tabellare mediante comandi dalla tastiera (emulazione della tastiera) 
nell’applicazione attualmente aperta .

– PC - formato testuale: la bilancia trasmette i dati al PC in un formato 
testuale mediante comandi dalla tastiera (emulazione della tastiera) 
nell’applicazione attualmente aperta in un formato testuale .

– Off: la trasmissione dei dati è disattivata .

Mini-B

PC-SBI
PC-xBPI
Formato tabellare PC
Formato testuale PC
Off

Stampante YDP20-0CE
Secondo display YRD03Z
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
Off

Stampante YDP30 
Stampante YDP40
Off

Supporto dati di scambio

A-iniM

Tipo A

Tipo B

Mini-A
RS 232
a nove poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D09

N. d’ordine Sartorius: 
YCC04-D09

Host USB
(master)1)

2)

3)

Dispositivo
USB (slave)

Dispositivo 
seriale 
con spina 
a 9 poli 
SUB-D

Dotazione della 
stampante

(Stampante YDP20-0CE)
(Secondo display YRD03Z)
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
OffMini-A

RS 232
a 25 poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D254)

Dispositivo 
seriale 
con spina 
a 25 poli 
SUB-D

Apparecchio/protocollo

PC - SBI

PC - formato tabellare

PC - xBPI
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Ulteriore voce di menu se è stato selezionato “PC - formato tabellare”:
Nella voce di menu Calcolo tabelle:
– Separatore decimale:
 –  Punto decimale (impostazione di fabbrica): il valore numerico viene trasmesso 

al programma PC con un punto decimale (esempio: 99,963 g)
 –  Virgola decimale: il valore viene trasmesso al programma PC con una virgola 

decimale (esempio: 99,963 g) .

Ulteriore voce di menu se è stato selezionato “PC - formato tabellare”:
Nella voce di menu Calcolo tabelle:
– Formato d’uscita:
 –  Valore test./numerico (impostazione di fabbrica):  

invia la stampa con identificazione, valore e unità, eventualmente su più righe
 –  Valore solo numerico: stampa soltanto il valore numerico su una riga 

(senza identificazione e unità) . (data, valore o netto/tara/lordo) .

Ulteriore voce di menu se è stato selezionato “PC - formato tabellare” o “PC - formato 
testuale”:
Nella voce di menu Emulazione tastiera:
–  Univers. (blocco num.) (impostazione di fabbrica): invia i dati come caratteri 

speciali della tastiera in formato ASCII (“Alt” + tastierino numerico) .  
Presupposto: “Blocco num .” deve essere impostato sulla tastiera del PC . 

–  Inglese (USA): invia i dati in base a una tastiera “EN Inglese (USA)” . Presupposto: 
per l’applicazione PC, per es . “MS Excel”, deve essere selezionata l’impostazione 
della tastiera “EN Inglese (USA)” . 

  
Per ulteriori informazioni consultare il capitolo “Interfaccia USB”, pagina 79 . 
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2) Collegamento con la stampante da laboratorio Sartorius tramite l’apposito 
cavo fornito

Nella voce di menu Apparecchio/protocollo:
t Selezionare l’impostazione desiderata per il collegamento alla stampante .

– YDP30 | YDP40: la stampante collegata viene riconosciuta automaticamente 
e viene realizzato il collegamento . 

– Off: il collegamento alla stampante è disattivato .

3) e 4) Collegamento con una stampante seriale o un altro apparecchio seriale 
esterno mediante interfaccia seriale da 9/25 poli (USB Mini-A per RS232)

Nella voce di menu Apparecchio/protocollo:
t Selezionare l’impostazione desiderata per il collegamento all’apparecchio .

– Stampante YDP20-0CE
– Secondo display YRD03Z
– USB RS232 SBI
– USB RS232 xBPI (solo Secura® e Quintix®)
– Off: il collegamento è disattivato .

Nella voce di menu Configurazione RS232:
Questa opzione può essere selezionata se in Apparecchio/protocollo è stata 
selezionata l’impostazione USB RS232 SBI .
t Selezionare l’impostazione desiderata per l’interfaccia RS232 .

– Baud rate: da 600 a 19 .200 (impostazione di fabbrica: 9600)
– Bit di dati: 7 bit o 8 bit (impostazione di fabbrica: 8 bit)
– Parità: dispari, pari o nessuna (impostazione di fabbrica: dispari)
– Bit di stop: 1 bit o 2 bit (impostazione di fabbrica: 1 bit)
– Handshake: Software (XON, XOFF), Hardware (CTS, RTS) o Off 

(impostazione di fabbrica: Hardware (CTS, RTS))

6.2.9 Luminosità display
 Luminosità display

Eco mode

Medio

Chiaro

 Qui è possibile impostare la luminosità del display .

Sono disponibili i seguenti gradi di luminosità:
– Chiaro 
– Medio
– Eco mode: modalità di risparmio energetico (impostazione di fabbrica); dopo 

2 min . di inattività la luminosità si riduce . Per riattivare la normale luminosità: 
toccare un tasto qualsiasi .

6.2.10 Segnale acustico
 Segnale acustico

Medio

Basso

Alto

Off

 Qui è possibile impostare il volume del segnale acustico .

Sono disponibili i seguenti livelli del volume:
– Alto
– Medio
– Basso
– Off
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6.2.11 Ulteriori impostazioni
 Altre impostazioni

Imp. password utente

Resettare impostazioni

Memoria di massa USB

Attivare modo Servizio

 Qui sono disponibili alcune impostazioni aggiuntive della bilancia .

Nella voce di menu Imp. password utente (solo Secura®):
La bilancia Secura® è dotata di una protezione con password, affinché solo persone 
autorizzate possano modificare le impostazioni di sistema della bilancia .  
Se è impostata una password utente, sono bloccate tutte le impostazioni che 
potrebbero modificare le caratteristiche metrologiche della bilancia .
t Toccare t .
t Inserire un numero come password .

In caso di errore è possibile correggere la propria immissione:
– pulsante k: cancella i singoli caratteri all’indietro .
– pulsante C: cancella tutti i caratteri .

t Inserire nuovamente la stessa password come verifica .
t Confermare con l .
t La nuova password diventa attiva non appena si torna al primo livello del menu .

 Per modificare la password è necessario inserire quella vecchia .  
Successivamente sarà possibile definire una nuova password .  
Per cancellare completamente la password e permettere l’accesso senza di essa, 
inserire una password vuota . 
Nel caso in cui la password sia stata dimenticata, contattare il Servizio Assistenza 
Sartorius .

Nella voce di menu Resettare impostazioni:
Qui è possibile resettare tutte le impostazioni della bilancia riportandole allo stato al 
momento della consegna .
t Se compare la domanda di sicurezza, selezionare Sì, resettare e confermare con 

l . La bilancia viene resettata e riavviata .

Nella voce di menu Memoria di massa USB:
Con questa funzione è possibile registrare la memoria della bilancia come supporto 
dati esterno USB in un PC . Questa funzione è necessaria al Servizio Assistenza 
Sartorius o durante l’installazione del driver PC per la porta COM virtuale .  
Per ulteriori informazioni consultare il capitolo “Interfaccia USB”, pagina 79 .

Nella voce di menu Attivare modo Servizio:
Questa funzione viene utilizzata dal Servizio Assistenza Sartorius ed è accessibile 
esclusivamente per i collaboratori autorizzati del Servizio Assistenza . Qui sono 
disponibili le funzioni seguenti:
– definizione del valore per il peso minimo del campione (SQmin)
– inserimento della data per la prossima manutenzione
– reset di tutte le impostazioni alle impostazioni di fabbrica
Per il Servizio Assistenza autorizzato sono inoltre disponibili le funzioni seguenti nel 
menu Calibraz./regolazione (in base al modello):
– linearizzazione esterna (tranne nella metrologia legale)
– impostazione del precarico
– cancellazione del precarico

  
Queste funzioni non sono disponibili nelle bilance omologate CE-M e sigillate . 
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Blocco del menu (per Quintix® e Practum®)

Con questa funzione è possibile bloccare o sbloccare il menu .

t Tenere un dito sul tasto Menu per più di 10 secondi . 

t Confermare con Blocca .

Richiamare o sbloccare il menu: 
t Tenere un dito sul tasto Menu per più di 10 secondi . 

t Successivamente selezionare la funzione desiderata .

Supervisore per blocco
Bloccare il menu?

Blocca

Supervisore per blocco
Sbloccare il menu?

SbloccaMenu
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7 . Pesata

 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile determinare il peso di un campione da pesare 
entro il campo di pesata specifico dell’apparecchio (v . Dati tecnici) .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Pesata .

 

0.00
Max 2100 g d=0.01 g

 y Appare l’applicazione Pesata . 

Azzeramento
t Scaricare la bilancia .

  t Toccare A per azzerare la bilancia .
Tutti i valori di peso vengono misurati con riferimento a questo punto zero 
(azzeramento entro ± 2% del campo di pesata) .

Taratura
t Se si lavora con un contenitore, posizionare il contenitore vuoto sulla bilancia .

  t Toccare D per tarare la bilancia .
Dopo la taratura la bilancia mostra nuovamente lo zero .
Il valore tarato viene sottratto dal campo di pesata complessivo della bilancia .
La taratura è possibile nel campo di pesata complessivo della bilancia .

  t Posizionare il campione da pesare sul piatto di pesata .

 

14.42
Max 2100 g d=0.01 g

+

 y Quando il valore di pesata rimane stabile e viene visualizzata l’unità, è possibile 
leggere il valore misurato .
La stabilità della bilancia viene visualizzata non appena il risultato di pesata 
è costante in un campo definito . Fino a questo momento il valore di misura viene 
visualizzato in grigio sul display, diventando nero in caso di stabilità della 
bilancia .
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7.1 Commutazione dell’unità di peso
 Scopo di utilizzo: È possibile decidere con quale unità di peso e con che precisione visualizzare  

il valore di pesata .

 Nelle bilance omologate CE-M non è possibile selezionare tutte le unità, ma soltanto 
commutare tra le unità metriche (milligrammi, grammi, chilogrammi) . 

  t Per cambiare l’unità visualizzata, toccare il pulsante dell’unità sul display 
del peso .

 Unità/precis.

g Tutte le cifre On

Ultima cifra Off autom.kg

Ultima cifra Offct

Ridotto di 2 cifrelb

 y Appare il menu Unità/precis. . 

L’elenco a sinistra mostra le unità disponibili . L’unità attualmente selezionata 
è evidenziata (per es . g) . Le ultime unità selezionate vengono visualizzate 
automaticamente in alto nell’elenco . Le unità usate raramente o mai si trovano in 
basso .
L’elenco a destra mostra la precisione di lettura . L’impostazione attualmente 
selezionata è evidenziata (per es . Tutte le cifre On) .

t Selezionare l’unità in cui deve essere visualizzato il risultato di pesatura  
(per es . g, kg, ct, lb) . 

t Selezionare la precisione di lettura (per es . Tutte le cifre On o Ultima cifra Off) .  
È possibile definire la precisione di lettura per ogni singola unità .

t Per confermare toccare l .
y Appare il display del peso con le impostazioni modificate .

Queste impostazioni rimangono tali fino a quando si modifica la selezione .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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Fattori di conversione delle unità di peso
La tabella contiene tutte le unità di peso comuni e i relativi fattori di conversione per 
l’unità grammi . A seconda delle esigenze la bilancia può operare con le seguenti unità 
(nelle bilance omologate CE-M questa funzione è possibile solo se le disposizioni 
metrologiche nazionali lo consentono):

Unità Fattore Visualizzazione
Grammi 1,00000000000 g

Chilogrammi  0,00100000000 kg

Carati 5,00000000000 ct

Libbre 0,00220462260 lb

Once 0,03527396200 oz

Once Troy  0,03215074700 ozt

Tael Hongkong 0,02671725000 tlh

Tael Singapore 0,02645544638 tls

Tael Taiwan 0,02666666000 tlt

Grani 15,43235835000 GN

Pennyweight 0,64301493100 dwt

Milligrammi 1000,00000000000 mg

Parti per libbra 1,12876677120 /lb

Tael Cina 0,02645547175 tlc

Momme 0,26666666666666667 mom

Carati austriaci 5,00000000000 Kt

Tola 0,08573333810 tol

Baht 0,06578947437 bat

Mesghal 0,21700000000 MS

Newton 0,00980665000 N

Per le bilance omologate CE-M alcune unità di peso e impostazioni della precisione 
potrebbero essere bloccate, in base alle disposizioni metrologiche nazionali .

A seconda della variante di modello specifica del paese non sono disponibili tutte le 
unità di peso elencate .



44

Pesata

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

7.2 Peso minimo del campione SQmin (solo Secura®)
 Scopo di utilizzo: Con questa funzione il valore di pesata viene confrontato con il peso minimo del 

campione prestabilito (SQmin = Sample Quantity Minimum) . In questo modo si 
garantisce che i risultati di pesata siano superiori al peso minimo del campione 
 prestabilito, definito dal vostro sistema di assicurazione della qualità . Di conseguenza 
è possibile per es . garantire il rispetto del peso minimo del campione in base ai requi-
siti della Farmacopea degli Stati Uniti (USP) . 

 SQmin non coincide con la portata minima Min nel campo regolamentato per legge . 
 

 Requisiti: Per l’utilizzo della funzione SQmin è richiesto l’intervento di un tecnico del servizio 
per la configurazione della bilancia . In base alle specifiche del vostro sistema di 
assicurazione della qualità, egli determinerà il peso minimo ammesso e memorizzerà 
tale valore nella bilancia . La configurazione eseguita dal tecnico di servizio viene 
documentata mediante un certificato “Test della bilancia conforme ai requisiti USP” 
in cui sono riportate le misurazioni e il peso minimo . Se si utilizza la funzione SQmin, 
viene garantita la conformità dei risultati di pesata alla direttiva USP .

Attivazione o disattivazione di SQmin
Se la funzione SQmin è configurata sulla bilancia, è possibile attivarla o disattivarla 
nel menu Impostazioni alla voce Pesata – SQmin .

Visualizzazione della funzione SQmin durante la pesata
t Posizionare il campione da pesare sul piatto di pesata .

 

Max 220 g

SQmin 0.1200 g

d=0.0001 g

0.1037+

 y Il valore SQmin viene visualizzato in rosso qualora il valore di pesata sia inferiore 
al peso minimo del campione prestabilito .
Il valore di pesata viene visualizzato in grigio qualora sia inferiore al valore SQmin 
preimpostato . Il valore di pesata non può quindi essere trasferito 
nelle applicazioni o stampato (in base all’impostazione nel menu “Livello 
di sicurezza”) .
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7.3 Identificazione individuale (solo Secura®)
 Scopo di utilizzo: È possibile definire degli identificatori per le seguenti operazioni di stampa:

– Identificazione dell’apparecchio (ID): viene stampata nell’intestazione nel 
protocollo GLP .

– Identificazione aggiuntiva (A ID): viene stampata nell’intestazione nel protocollo 
GLP .

– Identificazione del lotto (L ID): viene richiamata all’inizio della misurazione 
nel protocollo GLP in base a ogni intestazione GLP . 

– Identificazione del campione (S ID): per l’emissione di stampa tramite il pulsante 
g .  
Questa identificazione viene richiamata prima di ogni stampa .

 Requisiti:  – Per l’emissione di stampa la bilancia deve essere collegata a una stampante da 
laboratorio Sartorius o a un PC (vedere “Interfaccia USB”, pagina 79) .

– Le impostazioni per l’identificazione individuale possono essere configurate nelle 
impostazioni di sistema alla voce Identificatore (vedere “Identificatore (solo 
Secura®)”, pagina 35) .

– La stampa del protocollo GLP può essere attivata nelle impostazioni di sistema 
alla voce Emissione di stampa nella voce di menu Stampa manuale (vedere 
“Emissione di stampa”, pagina 34) .

Avvio emissione di stampa
 Esempio: Configurazione delle impostazioni di sistema per la stampa dell’identificazione del 

campione (S ID): Identificatore – Funzione ID campione – Incremento autom.

  t Posizionare il campione da pesare sul piatto di pesata .

 

14.42
Max 2100 g d=0.01 g

+

 t Per stampare toccare g . 

 1S ID

1 2 3

4 5 6

7 8 9

- 0 .
C

 y Viene visualizzato l’identificatore per l’emissione di stampa .
Eventualmente è possibile modificare il valore visualizzato . 
– Cancellazione dell’ultimo carattere: toccare k .

t Per confermare toccare l .

y Viene stampato il valore di pesata . L’emissione di stampa sarà per es . come segue:

--------------------
S ID   Sample 11
N  +  200.21 g
S ID   Sample 12
N  +  200.19 g
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7.4 Miscelazione (solo Secura® e Quintix®)
 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile aggiungere e pesare uno dopo l’altro fino  

a 99 componenti per una miscela o una formulazione . Dopo ogni componente la 
bilancia si tara automaticamente . È possibile visualizzare il valore di pesata dei singoli 
componenti o il peso totale .

 Esempio: Si desiderano pesare più componenti di una formulazione in un contenitore .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Miscelazione .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Componente

1

 y Appare l’applicazione Miscelazione . 

 Componente

1
 t Per modificare le impostazioni, toccare il pulsante grigio .

 Miscelazione
Stampa componente

Off

On

 y Appare la finestra di impostazione Miscelazione . 

t Selezionare se i pesi singoli dei componenti devono essere stampati nel caso  
in cui sia collegata una stampante . 

t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare eventualmente un contenitore sul piatto di pesata .

  t Toccare D per tarare .
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  t Mettere il primo componente sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

14.33
Componente

1

+
Net

 y Viene visualizzato il valore di pesata .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

 
Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Componente

2 END

Net1

 y Il componente viene salvato e la bilancia viene tarata automaticamente . 

  t Mettere il componente successivo sul piatto di pesata .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

t Pesare nello stesso modo gli altri componenti della formulazione .
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 Net1  t Per visualizzare il peso complessivo, toccare il pulsante Net1/Total sul display del 
peso .

 

Max 2100 g d=0.01 g

26.28
Componente

3 END

Total

+

 y Viene visualizzato il peso complessivo sommato .

 Total  t Per tornare indietro al valore di pesata del componente singolo, toccare 
nuovamente il pulsante Net1/Total .

  t Per terminare toccare x .
y Viene visualizzato il peso complessivo e l’applicazione torna alla condizione di 

partenza .

Stampa del protocollo
 Requisiti: Per l’emissione di stampa è necessario collegare e configurare una stampante (per es . 

Sartorius YDP40) o un PC (vedere “Interfaccia USB”, pagina 79) . Nella finestra di 
impostazione Miscelazione l’opzione Stampa componente deve essere su On .

 

Max 2100 g d=0.01 g

26.28
Componente

1

+
Net

 y Se è collegata una stampante, sul display in alto a destra appare 
automaticamente un pulsante aggiuntivo .

  y Alla registrazione di ogni componente viene stampato il valore di pesata 
(Comp1, Comp2, ecc .) .

y Toccando x viene stampato il peso complessivo sommato (T-Comp) .
y Il protocollo completo sarà per es . come segue:

---------------------
Comp1  +  14.33 g
Comp2  +  5.97 g
Comp3  +  5.98 g
T-Comp +  26.28 g

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.5 Statistica (solo Secura® e Quintix®)
 Scopo di utilizzo: Salvataggio e analisi statistica dei valori di pesata . È possibile registrare fino 

a 99 componenti . Come risultato vengono forniti i seguenti valori:
– Numero componenti
– Valore medio
– Scostamento standard
– Coefficiente di variazione
– Somma di tutti i valori
– Valore più piccolo (minimo)
– Valore più grande (massimo)
– Differenza: differenza tra massimo e minimo

 Requisiti: Per l’emissione di stampa è necessario collegare e configurare una stampante (vedere 
“Interfaccia USB”, pagina 79) .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Statistica .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Componente

1

 y Appare l’applicazione Statistica . 

 Componente

1
 t Per modificare le impostazioni, toccare il pulsante grigio .

 Statistica
Stampa componente Tara dopo memoriz.

Off

OnOn

Off

 y Appare la finestra di impostazione Statistica . 

t Definire se i pesi singoli dei componenti devono essere stampati . 
t Definire se la bilancia deve essere tarata quando si registra un componente .
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare eventualmente un contenitore sul piatto di pesata .
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  t Toccare D per tarare .

  t Mettere il primo componente sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

14.33
Componente

1

+
Net

 y Viene visualizzato il valore di pesata .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

  t Togliere il primo componente dal piatto di pesata e mettere quello successivo .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

t Pesare nello stesso modo gli altri componenti .
y I valori di pesata dei componenti registrati (Comp1, Comp2, ecc .) vengono 

stampati con la stampante collegata .
L’emissione di stampa sarà per es . come segue:

Comp1 +  14.33 g
Comp2 +  8.47 g
Comp3 +  18.30 g
Comp4 +  13.19 g
Comp5 +  13.18 g

  t Per visualizzare il risultato provvisorio dei componenti registrati fino a questo 
momento, toccare n .



51

Pesata

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

 
Numero componenti: n 5
Valore medio: x 13.49 g
Deviazione standard: s 3.60 g
Coefficiente variaz.: sRel 27 %
Totale: Sum 67.47 g
Valore minimo: Min 8.47 g
Valore massimo: Max 18.30 g
Differenza: Diff 9.83 g  

Report  y I valori seguenti vengono visualizzati come risultato provvisorio:
– Numero componenti registrati
– Valore medio
– Scostamento standard
– Coefficiente di variazione
– Somma di tutti i valori
– Valore più piccolo (minimo)
– Valore più grande (massimo)
– Differenza: differenza tra massimo e minimo

  t Per stampare il risultato provvisorio, toccare a .
y L’analisi, come visualizzata nel report (n, x, s, sRel, ecc .), viene stampata con 

la stampante collegata .
L’emissione di stampa sarà per es . come segue:

n        5
x     +  13.49 g
s     +  3.60 g
sRel  +  27.00 %
Sum   +  67.47 g
Min   +  8.47 g
Max   +  18.30 g
Diff  +  9.83 g

  t Per tornare all’applicazione Statistica, toccare m .

 

Max 2100 g d=0.01 g

12.03
Componente

5 END

Net

+

 t Se necessario, pesare altri componenti e visualizzare il risultato provvisorio 
aggiornato .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.6 Sommatoria componenti  
(solo Secura® e Quintix®)

 Scopo di utilizzo: Sommatoria dei valori di pesata . È possibile registrare fino a 99 componenti .  
In questo modo è possibile registrare componenti che devono essere pesati in 
contenitori diversi . Prima della pesatura di ogni componente è possibile tarare il 
contenitore corrispondente . 

 Esempio: Non si desidera mescolare immediatamente i componenti di una determinata 
formulazione . Con questa applicazione è possibile pesare i singoli componenti in 
contenitori diversi, registrarli e richiamare il peso complessivo in qualsiasi momento .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Componenti .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Componente

1

 y Appare l’applicazione Componenti .

 Componente

1
 t Per modificare le impostazioni, toccare il pulsante grigio .

 Componenti
Stampa componente

On

Off

 y Appare la finestra di impostazione Componenti .

t Definire se i pesi singoli dei componenti devono essere stampati . 
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare il contenitore del primo componente sul piatto di pesata .

  t Toccare D per tarare .
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  t Mettere il primo componente sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

14.32
Komponente

1

+
Net

 y Viene visualizzato il valore di pesata .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

  t Scaricare la bilancia .

  t Posizionare il contenitore del secondo componente sul piatto di pesata .

  t Toccare D per tarare .

  t Mettere il secondo componente sul piatto di pesata .

  t Per registrare il componente, toccare v . 

 

Max 2100 g d=0.01 g

32.59
Componente

3 END

Sum

+

 y Viene visualizzato il valore di pesata .
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t Pesare nello stesso modo gli altri componenti .

 Net  t Per visualizzare il peso complessivo sommato, toccare il pulsante Net sul display 
del peso .

 

Max 2100 g d=0.01 g

51.67
Componente

4 END

Sum

+

 y Viene visualizzato il peso complessivo di tutti i componenti registrati .

 Sum  t Per tornare alla visualizzazione del peso singolo, toccare il pulsante Sum .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

Stampa del protocollo
 Requisiti: Per l’emissione di stampa è necessario collegare e configurare una stampante 

Sartorius YDP40 o un PC (vedere “Interfaccia USB”, pagina 79) .

 

Max 2100 g d=0.01 g

14.32
Componente

1

+
Net

 y Se è collegata una stampante, sul display in alto a destra appare 
automaticamente un pulsante aggiuntivo .

t Per stampare il valore corrente, toccare a .

 

Max 2100 g d=0.01 g

18.27
Componente

2 END

Net

+

 y Alla registrazione di ogni componente viene stampato il valore di pesata 
(Comp1, Comp2, ecc .) .

y Toccando x viene stampato il peso complessivo sommato (T-Comp) .
y Il protocollo completo sarà per es . come segue:

---------------------
Comp1  +  14.32 g
Comp2  +  18.27 g
Comp3  +  13.73 g
T-Comp +  51.67 g

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.7 Densità
 Scopo di utilizzo: È possibile determinare la densità di sostanze solide secondo il metodo della spinta 

idrostatica . La determinazione della densità viene eseguita secondo il principio di 
Archimede . Ogni corpo immerso in un fluido diventa tanto leggero quanto la forza di 
peso del volume di fluido da esso spostato .

Principi per il calcolo della determinazione della densità
La determinazione della densità secondo il metodo della spinta idrostatica si basa 
sulla formula seguente:

ρ  Densità del campione (Rho)
ρfl  Densità del liquido che causa la spinta idrostatica
Wa  Peso del campione in aria
Wfl  Peso del campione nel liquido

 Spinta idrostatica: ρ = (Wa / (Wa - Wfl)) * ρfl 

 Requisiti: Per determinare la densità è necessario un apposito kit Sartorius: 
–  per bilance analitiche YDK03 
–  per bilance di precisione YDK04 . 

  Montare il kit per la determinazione della densità sulla bilancia e prepararlo come 
descritto nelle relative istruzioni .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Densità .

 

Max 220 g d=0.0001 g

0.0000
Densità liquido

g/cm30.9982

 y Appare l’applicazione Densità . 
Alla voce Densità liquido viene visualizzata la densità del liquido che causa la 
spinta idrostatica . 
Sono preimpostati i valori seguenti per l’acqua distillata a diverse temperature: 
– 0,99823 g/cm3 a 20 °C
– 0,99802 g/cm3 a 21 °C
– 0,99780 g/cm3 a 22 °C
Altri valori di densità sono disponibili nella tabella a pagina <?> .
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 Densità liquido

g/cm30.9982
 t Per modificare la densità del liquido che causa la spinta idrostatica, toccare il 

pulsante grigio .

 Densità
Densità liquido Precisione

0.9982

0.9980

0.9978

0

0.0

0.00

0.000

 y Appare la finestra di impostazione Densità . 

t A sinistra inserire la densità del liquido che causa la spinta idrostatica .
Per fare ciò selezionare o toccare t, inserire il valore desiderato e confermare 
con l .

t A destra selezionare la precisione del risultato della densità .
t Per confermare toccare l .

  t Appendere il cestino di immersione alla struttura del kit per la determinazione 
della densità .

t Riempire il becher in vetro del kit con il liquido che causa la spinta idrostatica . 
Verificare che il cestino di immersione sia immerso sufficientemente nel liquido 
per poter alloggiare successivamente il campione da pesare .

t Quando si utilizza acqua distillata come liquido che causa la spinta idrostatica, 
aggiungervi tre gocce di tensioattivo per ridurre l’influsso della tensione 
superficiale sul risultato di misura .

  t Toccare D per tarare .

 

Net

Max 220 g d=0.0001 g

0.0000
Densità liquido

g/cm30.9982

 y La bilancia con il kit per la determinazione della densità predisposto è tarata .

  t Per avviare la determinazione della densità, toccare w .

  t Posizionare il campione da pesare sul piatto di pesata in alto sulla struttura  
del kit per la determinazione della densità .

 

Max 220 g d=0.0001 g

4.8909
Peso in aria

END

+
Net

 y Sotto il display del peso è presente la dicitura Peso in aria . 
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  t Per registrare il valore di pesata, toccare v .

  t Togliere il campione da pesare dal piatto di pesata e sistemarlo con una pinzetta 
nel cestino di immersione del kit per la determinazione della densità .

 !  Verificare che il campione da pesare sia completamente immerso nel liquido 
che causa la spinta idrostatica e che nessuna bolla d’aria aderisca al campione!

 

Max 220 g d=0.0001 g

4.4787
Peso nel liquido

END

+
Net

 y Sotto il display del peso è presente la dicitura Peso nel liquido . 

  t Per registrare il valore di pesata, toccare v .

 

Max 220 g d=0.0001 g

11.86
END

+

 y La bilancia calcola la densità del campione da pesare e la visualizza . 

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza . 

Se l’emissione di stampa del protocollo GLP è configurata, il protocollo GLP viene 
stampato automaticamente (vedere “Emissione di stampa”, pagina 34) .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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Valori della densità di H2O alla temperatura T (in °C)

T/°C 0,0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9

10 . 0,99973 0,99972 0,99971 0,99970 0,99969 0,99968 0,99967 0,99966 0,99965 0,99964
11 . 0,99963 0,99962 0,99961 0,99960 0,99959 0,99958 0,99957 0,99956 0,99955 0,99954
12 . 0,99953 0,99951 0,99950 0,99949 0,99948 0,99947 0,99946 0,99944 0,99943 0,99942
13 . 0,99941 0,99939 0,99938 0,99937 0,99935 0,99934 0,99933 0,99931 0,99930 0,99929
14 . 0,99927 0,99926 0,99924 0,99923 0,99922 0,99920 0,99919 0,99917 0,99916 0,99914

15 . 0,99913 0,99911 0,99910 0,99908 0,99907 0,99905 0,99904 0,99902 0,99900 0,99899
16 . 0,99897 0,99896 0,99894 0,99892 0,99891 0,99889 0,99887 0,99885 0,99884 0,99882
17 . 0,99880 0,99879 0,99877 0,99875 0,99873 0,99871 0,99870 0,99868 0,99866 0,99864
18 . 0,99862 0,99860 0,99859 0,99857 0,99855 0,99853 0,99851 0,99849 0,99847 0,99845
19 . 0,99843 0,99841 0,99839 0,99837 0,99835 0,99833 0,99831 0,99829 0,99827 0,99825

20 . 0,99823 0,99821 0,99819 0,99817 0,99815 0,99813 0,99811 0,99808 0,99806 0,99804
21 . 0,99802 0,99800 0,99798 0,99795 0,99793 0,99791 0,99789 0,99786 0,99784 0,99782
22 . 0,99780 0,99777 0,99775 0,99773 0,99771 0,99768 0,99766 0,99764 0,99761 0,99759
23 . 0,99756 0,99754 0,99752 0,99749 0,99747 0,99744 0,99742 0,99740 0,99737 0,99735
24 . 0,99732 0,99730 0,99727 0,99725 0,99722 0,99720 0,99717 0,99715 0,99712 0,99710

25 . 0,99707 0,99704 0,99702 0,99699 0,99697 0,99694 0,99691 0,99689 0,99686 0,99684
26 . 0,99681 0,99678 0,99676 0,99673 0,99670 0,99668 0,99665 0,99662 0,99659 0,99657
27 . 0,99654 0,99651 0,99648 0,99646 0,99643 0,99640 0,99637 0,99634 0,99632 0,99629
28 . 0,99626 0,99623 0,99620 0,99617 0,99614 0,99612 0,99609 0,99606 0,99603 0,99600
29 . 0,99597 0,99594 0,99591 0,99588 0,99585 0,99582 0,99579 0,99576 0,99573 0,99570

30 . 0,99567 0,99564 0,99561 0,99558 0,99555 0,99552 0,99549 0,99546 0,99543 0,99540

Valori della densità dell’etanolo alla temperatura T (in °C)

T/°C 0,0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9

10 . 0,79784 0,79775 0,79767 0,79758 0,79750 0,79741 0,79733 0,79725 0,79716 0,79708
11 . 0,79699 0,79691 0,79682 0,79674 0,79665 0,79657 0,79648 0,79640 0,79631 0,79623
12 . 0,79614 0,79606 0,79598 0,79589 0,79581 0,79572 0,79564 0,79555 0,79547 0,79538
13 . 0,79530 0,79521 0,79513 0,79504 0,79496 0,79487 0,79479 0,79470 0,79462 0,79453
14 . 0,79445 0,79436 0,79428 0,79419 0,79411 0,79402 0,79394 0,79385 0,79377 0,79368

15 . 0,79360 0,79352 0,79343 0,79335 0,79326 0,79318 0,79309 0,79301 0,79292 0,79284
16 . 0,79275 0,79267 0,79258 0,79250 0,79241 0,79232 0,79224 0,79215 0,79207 0,79198
17 . 0,79190 0,79181 0,79173 0,79164 0,79156 0,79147 0,79139 0,79130 0,79122 0,79113
18 . 0,79105 0,79096 0,79088 0,79079 0,79071 0,79062 0,79054 0,79045 0,79037 0,79028
19 . 0,79020 0,79011 0,79002 0,78994 0,78985 0,78977 0,78968 0,78960 0,78951 0,78943

20 . 0,78934 0,78926 0,78917 0,78909 0,78900 0,78892 0,78883 0,78874 0,78866 0,78857
21 . 0,78849 0,78840 0,78832 0,78823 0,78815 0,78806 0,78797 0,78789 0,78780 0,78772
22 . 0,78763 0,78755 0,78746 0,78738 0,78729 0,78720 0,78712 0,78703 0,78695 0,78686
23 . 0,78678 0,78669 0,78660 0,78652 0,78643 0,78635 0,78626 0,78618 0,78609 0,78600
24 . 0,78592 0,78583 0,78575 0,78566 0,78558 0,78549 0,78540 0,78532 0,78523 0,78515

25 . 0,78506 0,78497 0,78489 0,78480 0,78472 0,78463 0,78454 0,78446 0,78437 0,78429
26 . 0,78420 0,78411 0,78403 0,78394 0,78386 0,78377 0,78368 0,78360 0,78351 0,78343
27 . 0,78334 0,78325 0,78317 0,78308 0,78299 0,78291 0,78282 0,78274 0,78265 0,78256
28 . 0,78248 0,78239 0,78230 0,78222 0,78213 0,78205 0,78196 0,78187 0,78179 0,78170
29 . 0,78161 0,78153 0,78144 0,78136 0,78127 0,78118 0,78110 0,78101 0,78092 0,78084

30 . 0,78075 0,78066 0,78058 0,78049 0,78040 0,78032 0,78023 0,78014 0,78006 0,77997



59

Pesata

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

7.8 Percentuale
 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile determinare il valore o la differenza percentuale 

del campione da pesare rispetto ad un peso di riferimento .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Percentuale .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Riferimento

%10.0

 y Appare l’applicazione Percentuale . 
Alla voce Riferimento viene visualizzata la percentuale di riferimento (per es . 
10,0%) .

 Riferimento

%10.0
 t Per modificare la percentuale di riferimento, toccare il pulsante grigio .

 Percentuale
Riferimento Precisione

10.0

50.0

100.0

0

0.0

0.00

0.000

 y Appare la finestra di impostazione Percentuale .

t A sinistra inserire la percentuale di riferimento .
Per fare ciò selezionare o toccare t, inserire il valore desiderato e confermare 
con l . 

t A destra selezionare la precisione della lettura percentuale .
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare eventualmente un contenitore sul piatto di pesata .

  t Toccare D per tarare .



60

Pesata

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

  t Mettere il campione di riferimento sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

Riferimento

%10.0

14.32+

 y Viene visualizzato il peso del campione di riferimento .

  t Toccare w .

 

Max 2100 g d=0.01 g

10.0
END

+
%

Peso riferim.

14.32

 y Il display mostra la percentuale di riferimento .
Alla voce Peso riferim. viene visualizzato il peso del campione di riferimento .

t Togliere il campione di riferimento dalla bilancia .

  t Mettere il campione sconosciuto sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

100.1
END

+
%

Peso riferim.

14.32

 y La bilancia mostra il valore percentuale del campione in base al campione di 
riferimento .
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 %  t Per visualizzare il peso del campione, toccare il pulsante % sul display del peso .

 

Max 2100 g d=0.01 g

143.28
END

+

Peso riferim.

14.32

Net

 y Viene visualizzato il peso del campione .

 Net  t Per tornare indietro al valore percentuale, toccare nuovamente il pulsante Net .

t Se necessario posizionare altri campioni sul piatto di pesata per calcolare il loro 
valore percentuale in base al campione di riferimento .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.9 Conversione (solo Secura® e Quintix®)
 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile moltiplicare il valore di pesata con un fattore  

liberamente definibile . È possibile anche una divisione se si seleziona un fattore 
inferiore a 1 . Il fattore immesso viene memorizzato in modo permanente anche in 
caso di mancanza di corrente .

 Esempio: Si desidera calcolare la grammatura di un foglio di carta (DIN A 4) .  
A questo scopo procedere nel seguente modo:
– La grammatura (per es . 80 g/m2) si ottiene dividendo il peso per la superficie .
– La superficie di un foglio di carta in formato DIN A 4 è pari a:  

0,210 + 0,297 = 0,06237 m2 .
– La divisione per 0,06237 corrisponde a una moltiplicazione con il reciproco 

1 / 0,06237, ossia con 16,03335 .
– Nell’applicazione impostare il fattore 16,03335 .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Conversione .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Fattore

1

 y Appare l’applicazione Conversione . 
Alla voce Fattore viene visualizzato il moltiplicatore .

 Fattore

1
 t Per impostare il fattore e la precisione della conversione, toccare il pulsante 

grigio .

 Conversione
Fattore Precisione

16.03335

1

2

0

0.0

0.00

 y Appare la finestra di impostazione Conversione .

t A sinistra inserire il fattore con il quale si deve moltiplicare il peso del campione .
Per fare ciò selezionare o toccare t, inserire il valore desiderato e confermare 
con l .

t A destra selezionare la precisione della lettura della conversione .
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Toccare w .
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  t Posizionare il campione sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

81.4
END

Fattore

16.03335

Res

+

 y Il peso del campione viene moltiplicato con il fattore immesso e viene visualizzato 
il risultato .

  t Se necessario posizionare altri campioni sul piatto di pesata per moltiplicare 
il loro peso con il fattore immesso .

 Res  t Per visualizzare il peso singolo misurato del campione, toccare il pulsante Res sul 
display del peso .

 

Max 2100 g d=0.01 g

5.08
END

Fattore

16.03335

+
Net

 y Viene visualizzato il peso singolo del campione .

 Net  t Per tornare alla visualizzazione del risultato calcolato, toccare nuovamente il 
pulsante Net/G . 

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.10 Pesata instabile
 Scopo di utilizzo: Questa applicazione è adatta per campioni da pesare in movimento (per es . animali 

vivi) e per pesare in condizioni instabili . Per ogni oggetto da pesare viene eseguito 
automaticamente un ciclo di misurazione con un numero definito di misurazioni . 
Dalle singole misurazioni viene ricavato il valore medio e viene visualizzato il 
risultato .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Pesata instabile .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Misurazioni

5

 y Appare l’applicazione Pesata instabile . 
Alla voce Misurazioni viene visualizzato il numero di misurazioni impostato .

 Misurazioni

5
 t Per definire il numero di misurazioni e altre impostazioni, toccare il pulsante 

grigio .

 Pesata instabile
Misurazioni Avvio

5

10

20

Instabilità

Autom.

Manuale

 y Appare la finestra di impostazione Pesata instabile .

t A sinistra inserire il numero di misurazioni .
A sinistra selezionare il numero di misurazioni o toccare t, inserire il valore 
desiderato e confermare con l .

t Al centro selezionare il grado di instabilità del movimento (per es . per il criterio di 
avvio della misurazione) .

t A destra selezionare se l’avvio delle misurazioni deve essere manuale o autom. .
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Se si desidera pesare un animale vivo, posizionare sul piatto di pesata un 
contenitore o una gabbia .

  t Toccare D per tarare .



65

Pesata

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

  t Mettere l’animale nel contenitore . 

  t Se l’avvio della misurazione è impostato su manuale, toccare w . 
Se l’avvio della misurazione è impostato su autom., la misurazione inizia non 
appena i singoli valori di pesata si trovano nel margine di variazione/instabilità 
predefinito .

 

Max 2100 g d=0.01 g

349.21
END

+

Misurazioni

5

 y Viene eseguito il numero preimpostato di misurazioni .
Viene calcolato e visualizzato il valore medio .

  t Per visualizzare il valore di pesata corrente, toccare il pulsante \ sul display del 
peso .

 

Max 2100 g d=0.01 g

338.84
END

+
Net

Misurazioni

5

 y Il valore di pesata (variabile) corrente viene visualizzato in grigio . 

 Net  t Per tornare indietro al valore medio calcolato, toccare nuovamente il pulsante 
Net .

  t Per terminare toccare x,

   oppure rimuovere il campione da pesare dal piatto di pesata .

y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.11 Controllo
 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile controllare se un valore di pesata è compreso nei 

limiti di tolleranza indicati . Questa applicazione permette anche la semplice pesatura 
di campioni in base a un determinato valore nominale .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Controllo .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Min g0.00

Max g0.00

 y Appare l’applicazione Controllo . 
Alle voci Min e Max vengono visualizzati i valori limite impostati .

 Min g0.00
Max g0.00

 t Per definire i valori limite, toccare il pulsante grigio .

 Controllo
Min Max

0.00

00.0

00.0

0.00

0.00

0.00

 y Appare la finestra di impostazione Controllo .

t Selezionare oppure inserire il valore limite inferiore (minimo) e il valore limite 
superiore (massimo) .
Per fare ciò toccare t, inserire il valore desiderato e confermare con l .

t Per confermare toccare l .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Min g190.00

Max g195.00

 y Vengono visualizzati i valori limite impostati .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare eventualmente un contenitore sul piatto di pesata .
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  t Toccare D per tarare .

  t Toccare w .

  t Mettere il campione da pesare sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

193.19
END

+
G

Min g190.00
Max g195.00

 y Viene visualizzato il valore di pesata . 
La barra colorata indica se il valore di pesata rientra nei valori limite .
– Giallo:  il valore di pesata è troppo basso .
– Verde:  il valore di pesata è OK, rientra nel campo predefinito .
– Rosso:  il valore di pesata è troppo alto .

  t Riempire con il campione da pesare fino al valore nominale desiderato oppure 
mettere altri campioni da controllare sul piatto di pesata .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.12 Valore massimo
 Scopo di utilizzo: Questa applicazione calcola il valore di pesata massimo di un campione (valore 

di punta) . Dopo aver scaricato la bilancia il valore viene visualizzato ancora per 
5 secondi .

 Esempio: Durante un esperimento si desidera misurare la forza di rilascio, oppure si ha un 
carico che copre il display della bilancia .

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Val. max. .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00

 y Appare l’applicazione Val. max. . 

  t Per definire l’impostazione per il calcolo del valore massimo, toccare il pulsante 
grigio .

 Val. max.
Memorizzazione

Alla stabilità

Senza stabilità

 y Appare la finestra di impostazione Val. max. .

t Selezionare se il valore massimo deve essere calcolato Alla stabilità o 
Senza stabilità .
– L’impostazione Alla stabilità è adatta per campioni da pesare stabili .  

Essa garantisce che le variazioni del valore di pesata, quando si posiziona  
o si rimuove il campione da pesare, non falsino il valore di punta calcolato .

– L’impostazione Senza stabilità è adatta per campioni da pesare instabili .
t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Toccare w .

  t Posizionare il campione da pesare sul piatto di pesata .
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Max 2100 g d=0.01 g

44.80
END

Memorizzazione

Hold

+

 y Il valore di pesata massimo misurato viene visualizzato e mantenuto fino a quan-
do il campione da pesare si trova sulla bilancia .

 Hold  t Per visualizzare il valore di pesata corrente, toccare il pulsante Hold sul display 
del peso .

y Viene visualizzato il valore di pesata corrente . 

 G  t Per tornare indietro al valore massimo, toccare nuovamente il pulsante G o, 
se necessario, Net .

t Rimuovere il campione da pesare dal piatto di pesata .
  y Nella modalità di visualizzazione “Hold” la bilancia mostra il valore massimo per 

altri 5 secondi, poi torna a zero .

  t Se necessario, posizionare altri campioni sul piatto di pesata .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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7.13 Conteggio
 Scopo di utilizzo: Con questa applicazione è possibile contare i pezzi che hanno all’incirca un  

peso equivalente . Viene calcolato il peso di un campione di riferimento contato, 
successivamente vengono pesati oggetti con un numero di pezzi sconosciuto . 
La bilancia mostra il numero di pezzi e il peso dei pezzi .

  Riduzione al minimo degli errori di conteggio:
  – fare attenzione al peso uniforme dei singoli pezzi
  – numeri più alti di pezzi di riferimento comportano una maggiore precisione
  – attivare l’ottimizzazione di riferimento automatica

  t Toccare il tasto Menu in una qualsiasi applicazione .

  t Nel menu toccare il simbolo Conteggio .

 

Max 2100 g d=0.01 g

0.00
Riferimento

pcs5

 y Appare l’applicazione Conteggio . 
Alla voce Riferimento viene visualizzato il numero di pezzi del campione  
di riferimento .

 Referenz

pcs5
 t Per definire il numero dei pezzi di riferimento, toccare il pulsante grigio .

 Conteggio
Riferimento Precisione

5

10

20

Normale

10 volte

 y Appare la finestra di impostazione Conteggio .

t A sinistra inserire il numero dei pezzi di riferimento .
Per fare ciò selezionare o toccare t, inserire il valore desiderato e confermare 
con l .

t Al centro selezionare la precisione del valore di pesata durante il conteggio .
y A destra attivare l’”ottimizzazione di riferimento automatica” .  

L’“Ottimizzazione” serve a determinare in modo più preciso i risultati . Durante ogni 
ottimizzazione di riferimento automatica viene calcolato nuovamente il peso medio 
unitario . Poiché i nuovi pezzi collocati aumentano la base per il calcolo, il 
riferimento e quindi anche il risultato del conteggio saranno più precisi .

t Per confermare toccare l .

  t Eventualmente toccare A per azzerare .

  t Posizionare eventualmente un contenitore sul piatto di pesata .
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  t Toccare D per tarare .

  t Posizionare il campione di riferimento nel numero di pezzi definito sul piatto  
di pesata .

 

Riferimento

pcs10

1.83
Max 2100 g d=0.01 g

+

 y Viene visualizzato il valore di pesata .

  t Toccare w .

 

Max 2100 g d=0.01 g

10
END

+

Peso unitario

0.1834

Qnt

 y Il display del peso cambia e mostra il numero di pezzi .
Sotto il display del peso viene visualizzato il peso medio unitario .
Con l’impostazione “Ottimizzazione - Automatico”:

y Quando la bilancia esegue l’ottimizzazione di riferimento automatica, 
il nuovo peso medio unitario viene indicato con “Ottimizzazione” .

  t Mettere il campione con il numero di pezzi sconosciuto sul piatto di pesata .

 

Max 2100 g d=0.01 g

27
END

+

Peso unitario

0.1834

Qnt

 y Viene calcolato e visualizzato il numero di pezzi .
t Se necessario, è possibile mettere altri pezzi sulla bilancia per raggiungere un 

numero di pezzi nominale definito .
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 Qnt  t Per visualizzare il peso complessivo del campione, toccare il pulsante Qnt sul 
display del peso .

 

4.95+

Max 2100 g d=0.01 g

END
Peso unitario

0.1834

Net

 y Viene visualizzato il peso complessivo del campione . 

 Net  t Per tornare indietro al numero di pezzi, toccare nuovamente il pulsante Net .

  t Per terminare toccare x .
y L’applicazione torna alla condizione di partenza .

  
Per questa applicazione è disponibile un’animazione online . Fare clic qui: 

 

http://microsite.sartorius.com/manual-secura/index.php
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8 . Calibrazione e regolazione della 
bilancia

 Premessa Con la calibrazione viene determinato di quanto il valore visualizzato si discosta 
dal valore di misura effettivo, con l’aiuto di un peso di prova . Questo scostamento 
viene confrontato con un valore nominale predefinito . Viene poi eliminato con la 
successiva regolazione oppure portato ai limiti di errore tollerati .
Nelle bilance Secura®, Quintix® e Practum® la calibrazione e la regolazione sono 
due operazioni collegate fra loro . Dopo ogni calibrazione la bilancia si regola 
automaticamente .

 Prima di utilizzare una bilancia omologata CE-M per uso metrico-legale, è necessario 
eseguire sempre la funzione di calibrazione e regolazione della bilancia sul luogo di 
installazione . Ciò può avvenire automaticamente o con un comando manuale oppure, 
nei modelli Practum® della classe di precisione k, con un peso esterno . 

 Quando e con quale frequenza Per ottenere la precisione massima, è necessario calibrare e regolare periodicamente 
la bilancia, per es .:
– ogni giorno dopo l’accensione,
– dopo ogni livellamento,
– se sono cambiate le condizioni ambientali (temperatura, umidità o pressione 

dell’aria), 
– se la bilancia viene installata in un altro luogo oppure viene spostata da dove si 

trova .

Per calibrare e regolare la bilancia sono disponibili le seguenti opzioni che sono 
descritte con maggior precisione nelle prossime pagine:
– Calibrazione/regolazione con peso di prova interno (solo Secura® e Quintix®)
– Calibrazione/regolazione con peso di prova esterno 
 (vedi “Calibrazione/regolazione con peso di prova esterno” a pagina 75)
– Calibrazione/regolazione automatica con isoCAL
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8.1 Calibrazione/regolazione con peso di prova 
interno (solo Secura® e Quintix®)
La bilancia è dotata di un peso di prova interno nell’alloggiamento . Per la calibrazione 
e regolazione interne, questo peso di prova viene posizionato automaticamente in 
modo motorizzato .

t Assicurarsi che la bilancia sia stabile, che la protezione anticorrente sia chiusa (se 
del caso) e che il piatto di pesata sia vuoto .

  t Toccare A per azzerare .

  t Nell’applicazione corrente toccare il tasto Menu in basso a sinistra sul display . 

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

 y Appare il menu .

  t Toccare il pulsante CAL per richiamare la funzione di calibrazione .

 Calibrare la bilancia

CAL esterna

CAL interna

 y Appare la finestra Calibrare la bilancia .

t Toccare CAL interna .

y La calibrazione inizia .
– Il peso interno all’alloggiamento della bilancia viene posizionato 

automaticamente .
– La bilancia viene calibrata e subito dopo regolata .
– Il peso interno viene tolto automaticamente dalla bilancia .

 
Data e ora: 14-Jun-2012    13:10
Funzione calibraz.: Internal calibration
Avvio calibrazione: Start: manually
Deviazione calibraz.: Dev 0.01 g
Funzione regolaz.: Internal adjustment
Deviazione regolaz.: Dev 0.00 g
  

Report  y Sul display appare un report .
Esso mostra lo scostamento calcolato durante la calibrazione . Inoltre indica il 
risultato della regolazione .

t Chiudere la finestra di report: toccare < .

y La bilancia è ora calibrata e regolata .

 Indicazioni sui possibili errori si trovano nel capitolo “Messaggi di stato” a pagina 91 . 
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8.2 Calibrazione/regolazione con peso  
di prova esterno

 Per questa funzione è necessario un peso di prova esterno .  
Fare attenzione ai valori di tolleranza del peso di prova utilizzato . 
 

 Per le bilance omologate CE-M della classe di precisione K la calibrazione/
regolazione esterna nell’uso metrico-legale è bloccata .  
Secura® e Quintix®: per le bilance omologate CE-M della classe di precisione k la 
regolazione esterna è accessibile soltanto se il commutatore di accesso al menu è in 
posizione aperta . 

t Assicurarsi che il piatto di pesata sia vuoto .

  t Toccare A per azzerare .

  t Nell’applicazione corrente toccare il tasto Menu in basso a sinistra sul display . 

 

ComponentiStatistica

MiscelazionePesata

 y Appare il menu .

  t Toccare il pulsante CAL per richiamare la funzione di calibrazione .

 Calibrare la bilancia

CAL esterna

CAL interna

 y Appare la finestra Calibrare la bilancia .

t Toccare CAL esterna .

y Modelli Practum®: sul display appaiono i valori del peso di regolazione .
t Toccare il valore del proprio peso di regolazione .
y Sul display appare la richiesta di posizionare il peso di prova sul piatto di pesata .

t Posizionare il peso di prova sul piatto di pesata .

y La calibrazione si avvia automaticamente .
 Data e ora: 14-Jun-2012    14:13

Funzione calibraz.: External calibration
Avvio calibrazione: Start: manually
Peso di calibrazione: Set 2000.00 g
Deviazione calibraz.: Dev 0.02 g
Funzione regolaz.: External adjustment
Deviazione regolaz.: Dev 0.00 g
  

Report
 y Sul display appare un report (solo Secura® e Quintix®) .

Esso mostra lo scostamento calcolato durante la calibrazione . Inoltre indica il 
risultato della regolazione .

t Chiudere la finestra di report: toccare < .
y La bilancia è ora calibrata e regolata .

 Indicazioni sui possibili errori si trovano nel capitolo “Messaggi di stato” a pagina 91 . 
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8.3 Calibrazione/regolazione automatica con isoCAL
La funzione di calibrazione/regolazione completamente automatica provvede alla 
calibrazione e regolazione automatica della bilancia quando degli intervalli di tempo 
o valori di temperatura predefiniti vengono superati .

La funzione è diversa nei vari modelli:
– Secura® / Quintix®: la funzione isoCAL viene eseguita automaticamente in 

funzione del tempo o della temperatura e dopo ogni operazione di livellamento .  
È possibile disattivare questa funzione nelle impostazioni di sistema  
(vedi pagina 31) .

 Nei modelli Secura® ogni procedura di regolazione, compresi gli scostamenti rilevati, 
viene registrata e salvata nella bilancia . È possibile visualizzare i report salvati nelle 
impostazioni di sistema e trasmetterli a un PC o a una stampante da laboratorio 
Sartorius (vedi pagina 31) .

 

0.00
Max 2100 g d=0.01 gisoCAL

 y Se la temperatura ambiente è cambiata rispetto all’ultima calibrazione/
regolazione oppure è stato superato l’intervallo di tempo predefinito, sul display 
appare il pulsante rosso isoCAL .

 y Se la funzione isoCAL è impostata su Automatico, la calibrazione/regolazione si 
avvia da sola .

 ! Se la bilancia non è stata regolata, dopo 5 minuti dalla conferma del messaggio 
di stato “isoCAL” apparirà una nuova richiesta .

  y Se la funzione isoCAL è impostata su Informazione, avvio manuale, è necessario 
avviare la funzione . 

 isoCAL  t Per avviare manualmente la calibrazione/regolazione, toccare il pulsante isoCAL 
(Secura®, Quintix®) .

y La calibrazione si avvia automaticamente . 

 
Data e ora: 14-Jun-2012    15:18
Funzione calibraz.: Internal calibration
Avvio calibrazione: Start: isoCAL (Niv)
Deviazione calibraz.: Dev -0.01 g
Funzione regolaz.: Internal adjustment
Deviazione regolaz.: Dev 0.00 g
  

Report  y Sul display appare un report (solo Secura® e Quintix®) .
Esso mostra lo scostamento calcolato durante la calibrazione isoCAL . 
Inoltre indica il risultato della regolazione .

t Chiudere la finestra di report: toccare < .

y La bilancia è ora calibrata e regolata .
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9 . Protocollo ISO/GLP
9.3.1 Caratteristiche
I dati dell’apparecchio e i numeri di identificazione così come la data attuale possono 
essere stampati prima (intestazione GLP) e dopo i valori della serie di misurazioni (piè 
di pagina GLP) .  
Vengono emessi i seguenti dati:

Intestazione GLP:
– Data, ora dell’inizio della serie di misurazioni
– Costruttore della bilancia
– Modello della bilancia
– Numero di serie del modello
– Numero versione software della bilancia (BAC)
– Numero versione software del display (APC)
– 2 numeri di identificazione (ID e A ID) con max . 14 caratteri (ASCII)

– Identificazione dell’apparecchio e del lotto con max . 14 caratteri  
(se attivata nelle impostazioni di sistema)

Piè di pagina GLP:
– Data
– Ora della fine della serie di misurazioni
– Spazio per la firma

9.3.2 Impostazione
Per stampare il protocollo ISO/GLP è necessario effettuare le seguenti impostazioni di 
sistema (vedere “Emissione di stampa”, pagina 34):

t Attivare la registrazione conforme alle norme ISO/GLP:  
Nel menu Emissione di stampa attivare “Manuale con stabilità” e in 
Stampa manuale: Protocollo ISO/GLP impostare On .

t Impostare il formato di uscita per data e ora: 
Nel menu Emissione di stampa in Stampa manuale toccare l’opzione 
Formato stampa manuale e selezionare un’impostazione .

 –  Il protocollo ISO/GLP non viene stampato se alla connessione di un PC è impostato 
“Valore senza identif .” .

 –  Il protocollo ISP/GLP viene stampato soltanto se alla voce Emissione di stampa 
è impostato “Manuale con stabilità” . 
Solo in caso di emissione di stampa da un PC viene visualizzata la voce di menu 
“Valore senza identif .”!

9.3.3 Funzionamento
t Emissione dell’intestazione del protocollo e del primo valore di misura: toccare il 

tasto d .
y Emissione dell’intestazione del protocollo e avvio di un’applicazione: toccare il 

tasto w .
y Con la prima stampa viene emessa l’intestazione del protocollo . 

y Emissione dei risultati dell’applicazione e piè di pagina del protocollo: toccare il 
tasto x .

t Emissione del piè di pagina del protocollo: toccare il tasto f .
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y Il protocollo ISO/GLP è composto dalle seguenti righe 
 (impostazione di fabbrica con data/ora “GG-MMM-AAAA” e “12h (AM/PM)”:

--------------------
09-Nov-2013 02:50 pm
    Sartorius
Mod.  Secura 5101
SerNo.  0027400115
BAC:  00-51-01
APC:  01-70-02
ID  Device 1234
A ID  Inv.-Nr. 11
--------------------
L ID  CH01
09-Nov-2013 02:50 pm
S ID  Tablette 4321
N +  10.9 g
T +  5.6 g
G#  + 16.5 g
--------------------
09-Nov-2013 02:50 pm
Name :
--------------------

y Esempio di un protocollo ISO/GLP per calibrazione/regolazione esterna 
(impostazione di fabbrica con data/ora secondo ISO):

--------------------
2013-11-23  14:57
    Sartorius
Mod.   Secura 5101
SerNo.  0027400115
BAC:   00-51-02
APC:   01-70-02
ID   Device 1234
A ID  Inv.-Nr. 11
--------------------
2013-11-23  14:57
External calibration
Start:  manually
Set  +  5.000.0 g
Dev  +  3.0 g
External adjustment
Dev   0.0 g
--------------------
2013-11-23  14:57
Name :
--------------------
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10 . Interfaccia USB

10.1 Comunicazione con apparecchi periferici
 Scopo di utilizzo: L’interfaccia permette lo scambio dati con apparecchi periferici collegati: i valori 

misurati e calcolati vengono trasmessi a stampanti, PC o a un secondo display e 
viceversa si possono eseguire comandi interattivi e inserimenti di dati tramite gli 
apparecchi collegati (per es . PC) . Tramite l’interfaccia USB si possono trasmettere 
i protocolli SBI e xBPI .

È possibile realizzare i seguenti collegamenti ad apparecchi periferici:

Mini-B

PC-SBI
PC-xBPI
Formato tabellare PC
Formato testuale PC
Off

Stampante YDP20-0CE
Secondo display YRD03Z
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
Off

Stampante YDP30 
Stampante YDP40
Off

Supporto dati di scambio

A-iniM

Tipo A

Tipo B

Mini-A
RS 232
a nove poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D09

N. d’ordine Sartorius: 
YCC04-D09

Host USB
(master)1)

2)

3)

Dispositivo
USB (slave)

Dispositivo 
seriale 
con spina 
a 9 poli 
SUB-D

Dotazione della 
stampante

(Stampante YDP20-0CE)
(Secondo display YRD03Z)
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
OffMini-A

RS 232
a 25 poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D254)

Dispositivo 
seriale 
con spina 
a 25 poli 
SUB-D
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10.2 Trasmissione diretta al PC
Requisiti:
– PC con sistema operativo Windows 7, Vista, XP o 2000
– Cavo di collegamento USB “A su Mini-B” dal PC alla bilancia,  

codice d’ordine Sartorius: YCC04-D09

 Nell’uso metrico-legale i dati possono essere inviati a un PC e utilizzati con una 
memoria alibi . La bilancia non dispone di una memoria alibi propria . È consentito il 
collegamento di una stampante o di una stampante alibi .

Mini-B

PC-SBI
PC-xBPI

Formato tabellare PC
Formato testuale PC
Off

Supporto dati di scambioType-A

N. d’ordine Sartorius:
YCC04-D09

Host 
(master)

CDC virtual 
COM port (2)

HID Tastatur (1) 

1)

(1) Connessione USB come tastiera PC senza driver aggiuntivo mediante un PC 
con programma di tabelle o testi (per es. Microsoft Office o OpenOffice)

  t Collegare la bilancia al PC con l’apposito cavo di collegamento USB .

  t Per richiamare le impostazioni di sistema della bilancia toccare i nel menu 
(Setup) .

  t Per richiamare la voce di menu PC - formato tabellare sulla bilancia:  
alla voce Interfaccia USB selezionare l’opzione Apparecchio/protocollo .

Opzioni di impostazione
t  Per adattare, se necessario, la bilancia alle impostazioni del PC è possibile 

 effettuare le seguenti impostazioni di sistema:
–  per il calcolo tabelle, il separatore decimale e il formato di uscita:  

vedi “Impostazioni di sistema” a pagina 36 .
–  l’emulazione della tastiera PC per Inglese (USA) anziché Univers . (blocco num .): 

vedi “Impostazioni di sistema” a pagina 36 .

Apparecchio/protocollo

PC - formato tabellare

PC - formato testuale

PC - xBPI

Off
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y  Con l’impostazione “PC - formato tabellare” sulla bilancia appare la seguente 
rappresentazione con Microsoft Excel 2010 per l’esempio “Lordo/Tara/Netto”

  y Con l’impostazione “PC - formato testuale” sulla bilancia appare la seguente 
rappresentazione con Microsoft Word 2010 per l’esempio: Lordo/Tara/Netto

Ulteriori impostazioni sul PC per la trasmissione dei dati
(per l’impostazione tastiera PC EN (USA)

Per poter leggere correttamente i dati provenienti dalla bilancia con il programma di 
tabelle o di testo, è necessario configurare il programma Office installato sul PC . 

  y Controllo del funzionamento:
– la connessione Tastiera HID è presente nella Gestione periferiche del PC alla 

voce Collegamenti – Tastiere .

  t Impostare Inglese (USA) – U .S . nell’elenco delle lingue del PC  
(per es . nella barra delle applicazioni) .
Nota: per Inglese (Gran Bretagna) viene stampata la stringa di caratteri “G£” 
anziché “G#” . 
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  t Impostazione della gestione dei caratteri in Microsoft Excel: 
Nel menu di Excel File – Opzioni – Impostazioni avanzate – 
Opzioni di modifica è necessario impostare i seguenti separatori:
– separatore decimale: punto
– separatore delle migliaia: spazio (senza)

  t Impostazione delle virgolette tipografiche per OpenOffice Calc:
Nel menu Calc Strumenti – Opzioni correzione automatica – 
Virgolette tipografiche  
è necessario impostare “Virgolette semplici”:
– a inizio parola: spazio (U+200F)
– a fine parola: “ ‚ “ 

y Dopo una trasmissione dati al PC appaiono le seguenti rappresentazioni:

   – con Microsoft Excel 2010 per l’esempio: Lordo/Tara/Netto

   –  con l’impostazione PC - formato testuale sulla bilancia e Microsoft Word 
2010 per l’esempio: Lordo/Tara/Netto

(2) Connessione USB: modo operativo PC - SBI e PC - xBPI
Per poter utilizzare la bilancia come Device (Slave) per i protocolli PC - SBI e PC - 
xBPI, sul PC collegato deve essere installato un driver USB . Questo driver si trova sulla 
bilancia nella directory “Driver” .  
Il funzionamento avviene poi mediante un’interfaccia seriale virtuale (porta COM) .
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Installazione del driver USB

 Il driver USB per l’interfaccia seriale virtuale è indicato da Microsoft ed è disponibile 
online tramite l’Update Service di Microsoft! 

L’installazione del driver USB non è richiesta se il PC è collegato in una rete e si 
è in possesso dei diritti di amministratore (installazione di aggiornamenti) In questo 
caso il driver viene installato automaticamente sul PC non appena la bilancia viene 
collegata al PC .

Se il PC non è collegato ad una rete, si deve osservare quanto segue:

t Collegare la bilancia al PC con l’apposito cavo di collegamento USB .

  t Per richiamare le impostazioni di sistema della bilancia toccare i nel menu 
(Setup) .

  t Per richiamare la voce di menu Memoria di massa USB sulla bilancia:  
alla voce Altre impostazioni selezionare l’opzione Memoria di massa USB .

  t Per collegare la memoria della bilancia con il PC:  
toccare Connetti . 

Altre impostazioni

Imp. password utente

Resettare impostazioni

Memoria di massa USB

Activar modo servicio

Memoria di massa USB
Collegare memoria al PC?

START
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  t Per installare il programma di installazione per il driver USB sul PC:  
fare clic sul supporto dati esterno corrispondente (qui per es . E:), poi sulla 
directory Driver .

  t Per selezionare la versione di Windows:  
fare clic sulla versione del PC .

  t Avviare il programma di installazione InstallDriver.exe .

  t Seguire le istruzioni del programma di installazione .

  y Controllo del funzionamento:
– Dopo l’installazione del driver è disponibile il modo operativo  

“PC - SBI” e “PC - xBPI” .
– Il collegamento “USB CDC serial port emulation” appare nella Gestione 

periferiche del PC alla voce Collegamenti .

 Nota: non per il modo operativo “PC - formato tabellare”, “PC – formato testuale” o 
“Off” .  

I comandi per la trasmissione dei dati sono indicati nel capitolo Formati dei dati  
in ingresso .
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Collegamento con stampante da laboratorio Sartorius YDP30, YDP40

Stampante YDP30, 
YDP40
Off

Mini-A Tipo B

2) Disposi-
tivo 
(slave)

Dotazione della 
stampante

t Collegare la bilancia alla stampante Sartorius con il cavo di collegamento USB 
fornito .

y La bilancia riconosce automaticamente la stampante . Non sono necessarie 
modifiche delle impostazioni . 

Collegamento per configurazione RS232 “9 poli”

Stampante YDP20-0CE
Secondo display YRD03Z
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
OffMini-A

RS 232
a nove poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D093)

Disposi-
tivo 
seriale 

t Collegare l’apparecchio periferico alla bilancia usando il cavo di collegamento 
Sartorius YCC03-D09 (RS232, 9 poli, assegnazione conforme a PC) .

t Eseguire le impostazioni di sistema desiderate:  
vedere “Interfaccia USB”, pagina 36 . 

Collegamento per configurazione RS232 “25 poli”

(Stampante YDP20-0CE)
(Secondo display YRD03Z)
USB-RS 232 SBI
USB-RS 232 xBPI
Mini-A OffMini-A

RS 232
a 25 poli

N. d’ordine Sartorius:
YCC03-D254)

Dispositivo 
seriale

t Collegare l’apparecchio periferico alla bilancia usando il cavo di collegamento 
Sartorius YCC03-D25 (RS232, 25 poli, assegnazione specifica di Sartorius) .

t Eseguire le impostazioni di sistema desiderate:  
vedere “Interfaccia USB”, pagina 36 .
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10.3 Specifiche dell’interfaccia

10.3.1 Emissione dei dati
L’emissione dati può aver luogo manualmente dopo un comando di stampa o auto-
maticamente in sincronia con il display, oppure in un intervallo di tempo definito 
(vedere programmi applicativi e impostazioni di stampa automatica) .

 Emissione della stringa di dati Il comando di stampa può essere inviato tramite pressione di tasto a oppure 
 dopo il comando di stampa  mediante un comando software (Esc P) .

 Emissione dati automatica Nel modo operativo Stampa automatica, i dati vengono trasmessi all’interfaccia dati 
senza bisogno di un ulteriore comando di stampa . L’emissione dati avviene automati-
camente in sincronia  con il display oppure con un intervallo di tempo definito, con o 
senza stabilità della bilancia .
Se nella configurazione dell’apparecchio è impostata l’emissione dati automatica, 
questa si avvia immediatamente dopo l’accensione della bilancia . 

10.3.2 Formati dei dati in uscita
L’emissione dei valori può avvenire con o senza identificatore . Il tipo di emissione 
viene configurato nelle impostazioni dell’apparecchio (vedi pagina 34) .

 Esempio: emissione senza identificatore + 253 pcs     (vengono emessi 16 caratteri, solo con «SBI»)

 Esempio: emissione con identificatore Qnt + 253 pcs      (vengono emessi 22 caratteri; con stampante e  
«PC - formato testuale» sempre con identificatore)

Formato di uscita con 16 caratteri
I caratteri non visibili sul display vengono emessi come spazi .
Per i valori visualizzati senza decimali non viene emesso nessun decimale .

Funzionamento normale
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

+ A A A A A A A A A * E E E CR LF

oppure - -  .  .  .  .  .  .  .  . * * *

oppure * * * * * * * * * *

* Spazio CR Carriage Return
A Carattere di lettura LF Line Feed
E Carattere per unità di misura  . Punto o virgola decimale
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Emissioni speciali
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

* * * * * * – – * * * * * * CR LF

oppure * * * * * * L o w * * * * * CR LF

oppure * * * * * * H i g h * * * * CR LF

* Spazio Cal .Ext . Regolazione esterna
– – Lettura finale Cal .Int . Regolazione interna
Low Sottocarico CR Carriage Return
High Sovraccarico LF Line Feed

Messaggio di errore
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

* * * E r r * */# # # * * * * CR LF

* Spazio ### Numero di errore

Esempio: emissione del valore di pesata + 111,255 g

Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

* * * 1 1 1  . 2 5 5 * g * * CR LF

+ * * 1 2 3  . 5 [ 6 ]1) g * * CR LF

Posizione 1: Segno aritmetico +, – o spazio
Posizione 2 – 10: Spazio o valore di peso con punto decimale,  

gli zeri prima di una cifra significativa vengono emessi 
come spazi

Posizione 11: Spazio
Posizione 12 – 14: Carattere per l’unità di misura o spazio
Posizione 15: Carriage Return
Posizione 16: Line Feed

1)  Impostazioni “PC – SBI” e “USB RS232 SBI“ per l’identificazione delle cifre non 
omologate per l’uso metrico-legale: 
Nell’impostazione “SBI” non viene eseguita l’identificazione automatica della 
posizione non omologata . Prendere i dovuti provvedimenti o eseguire le 
impostazioni del caso sull’apparecchio supplementare .
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10.3.3 Formato di uscita con 22 caratteri
In questo caso al formato di uscita viene anteposto un blocco identificativo  
di 6 caratteri . Essi identificano il valore successivo .

Funzionamento normale
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

K K K K K K + A A A A A A A A A * E E E CR LF

* * * * * * -  .  .  .  .  .  .  .  .  . * * * *

* * * * * * * * * *

K Identificatore CR Carriage Return
* Spazio LF Line Feed
A Carattere di lettura E Carattere per l'unità

(vedere “Fattori di conversione delle 
unità di peso”, pagina 43)

Esempio:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

N + 1 2 3  . 5 6 * g * * CR LF

N + 1 2 3  . 5 [ 6 ]1) g * * CR LF

Emissioni speciali
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

S t a t * * * * * * * * – – * * * * * * CR LF

H i g h

L o w

C a l  . E x t  .

* Spazio Cal .Int . Regolazione interna
Low Sottocarico CR Carriage Return
High Sovraccarico LF Line Feed
Cal .Ext . Regolazione esterna

Messaggio di errore
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

S t a t * * * * * E r r * # # # * * * * CR LF

* Spazio ### Numero di errore

1)  Impostazioni “PC - SBI” e “USB RS232 SBI” per l’identificazione di posizioni non omologate: 
Nell’impostazione “SBI” non viene eseguita l’identificazione automatica della posizione non omologata .  
Prendere i dovuti provvedimenti o eseguire le impostazioni del caso sull’apparecchio supplementare .
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10.3.4 Dati in ingresso
Comandi interfaccia (comandi)
Per poter attivare le funzioni della bilancia è possibile trasmetterle i comandi tramite 
il computer collegato con l’interfaccia . 

Formato per i comandi di controllo (sintassi)
Formato 1 Esc ! CR LF

Formato 2 Esc ! # _ CR LF

Esc Escape
! Identificatore di comando
# Cifra
_ Trattino basso (ASCII: 95)
CR Carriage Return (opzionale)
LF Line Feed (opzionale)

Esempi:
Formato 1:  Esc P
Formato 2:  Esc x1_
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10.3.5 Panoramica comandi interfaccia (comandi)

Formato Comando Azione/funzione Nota

1 ESC P Stampa Secondo il menu, con/senza stab .

1 ESC T Taratura o azzeramento

1 ESC K Filtro “Condizioni molto stabili"

1 ESC L Filtro “Condizioni stabili" (corrisponde all'impostazione del 
menu “Stabili")

1 ESC M Filtro “Condizioni instabili" (corrisponde all'impostazione del 
menu “Instabili")

1 ESC N Filtro “Condizioni molto instabili"

1 ESC O Blocco della tastiera

1 ESC Q Segnale acustico

1 ESC R Sblocco della tastiera

1 ESC S Riavvio

1 ESC Z Regolazione interna In base al menu e al modello

1 ESC U Taratura

1 ESC V Azzeramento

1 ESC W Regolazione est . con peso standard (non per i modelli omologati) In base al menu

2 ESC kP_ Stampare come per il pulsante Stampa

2 ESC s3_ Indietro, chiudi, annulla

2 ESC x1_ Emissione modello di bilancia

2 ESC x2_ Emissione numero di serie

2 ESC x3_ Emissione versione software della bilancia

2 ESC x4_ Emissione versione software dell'unità di visualizzazione e comando

2 ESC x5_ Emissione ID utente/apparecchio



91

Messaggi di stato

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

11 . Messaggi di stato
In presenza di particolari eventi, sul display appare un messaggio:
– I messaggi informativi vengono visualizzati per 2 secondi . Poi il programma 

ritorna automaticamente alla condizione di partenza .
– I messaggi di errore (Error) vengono visualizzati fino a quando non vengono 

confermati con un tasto .

11.1 Oscuramento dei tasti
Per evitare errori di comando, a seconda della situazione di pesata vengono 
visualizzate soltanto le funzioni/i tasti disponibili . In questo modo è possibile evitare 
la maggior parte degli errori . I seguenti pulsanti sono disponibili soltanto 
in determinate condizioni:

A Solo con un valore di pesata nel campo di azzeramento .

D Solo con un valore di pesata superiore a zero, ossia positivo .

a Solo quando è collegato un apparecchio periferico e la funzione “Stam-
pa" non è bloccata .

z Solo quando sono presenti, e non bloccate, le funzioni di calibrazione e 
regolazione . 

[ Solo quando è disponibile una livella elettronica nella bilancia .

v Solo quando, con un valore di pesata superiore a zero, ha luogo una 
“registrazione" del valore nella memoria se il valore è abilitato a ciò 
(per es .: valore superiore al valore SQmin) .

w Solo quando è possibile avviare un'applicazione (quindi anche quando 
maggiore di zero e avvio sono abilitati) .

E-Check Alcuni modelli sono dotati di un autotest interno che viene eseguito 
a intervalli regolari . Esso garantisce il rispetto di tutti i valori limite 
metrologici .

11.2 Messaggi di errore nelle applicazioni

"Valore troppo piccolo!" Quando un valore immesso per un parametro è troppo 
piccolo .

"Valore troppo grande!" Quando un valore immesso per un parametro è troppo 
grande .

"Codice di accesso errato!" Quando è impostata una protezione con password 
e viene inserito il codice errato .

"Identificatore non  
incrementato ."

Quando Sample ID non può essere aumentato automati-
camente (come descritto nel capitolo “Identificazione 
individuale”) .

"Identificatore non  
decrementato ."

Quando Sample ID non può essere ridotto automatica-
mente (come descritto nel capitolo “Identificazione indi-
viduale”) .
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Messaggi di errore durante calibrazione/regolazione

“La bilancia deve  
eseguire l'eCheck ."

Quando è presente una richiesta per l'eCheck .

“La bilancia deve  
essere regolata!"

Quando è presente una richiesta per isoCAL .

“La bilancia deve  
essere livellata!"

Quando è presente una richiesta di livellamento .

“Il peso è troppo  
leggero!"

Quando durante una regolazione esterna è stato 
posizionato un peso troppo leggero .

“Il peso è  
eccessivo!"

Quando durante una regolazione esterna è stato 
posizionato un peso eccessivo .

Messaggi di errore durante il livellamento

“Livellamento" La bilancia deve essere livellata  
(solo per una bilancia con livella elettronica) .

Messaggi di errore durante la manutenzione della bilancia

“Superato l'intervallo 
di manutenzione"

Quando è stata superata la data per la manutenzione 
impostata dal Servizio Assistenza .

Messaggi di errore “Report di calibrazione”

“Non sono stati salvati  
i dati di calib ."

Se è stato raggiunto il limite di 99 record di dati 
giornalieri .

“Impossibile leggere  
il file" 

Se si è verificato un errore durante la lettura del file .

Messaggio di errore “Dispositivi USB”

“Il dispositivo USB collegato 
non è supportato"

Se viene collegato un dispositivo USB (stampante)  
che non è stato prodotto da Sartorius .
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12 . Spedizione della bilancia
Per la spedizione si prega di usare l’imballaggio originale .  
Se necessario, l’imballaggio può essere ordinato presso il Servizio Assistenza Sartorius .

Evitare la rottura del vetro, gli urti e le vibrazioni: 
mai afferrare la protezione anticorrente per alzare e trasportare la bilancia! 

Prima della spedizione, commutare la bilancia nel modo standby  
(vedere pagina pagina 96) e poi staccare la spina. 

Modelli Secura®:
Bilancia con protezione anticorrente
t Togliere le seguenti parti dalla bilancia:
 –  Anello di schermatura (1) per i modelli con una precisione di lettura di 0,1 mg
 – Piatto di pesata (2)
 – Supporto del piatto (3)
 – Anello di centraggio (4) per i modelli con una precisione di lettura di 0,1 mg
 – Piastra di schermatura (5)
 –  Togliere i pannelli in vetro dalla protezione anticorrente (6):  

vedere il capitolo seguente “Cura e manutenzione” .

Modelli Quintix® e Practum®:
t Togliere le seguenti parti dalla bilancia:
 – Piatto di pesata (1)
 – Supporto del piatto (2)
 – Piastra di schermatura (3)
 –  Togliere i pannelli in vetro dalla protezione anticorrente (4):  

vedere il capitolo seguente “Cura e manutenzione” .

1

2

3

4



94

Spedizione della bilancia

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

t Girare il blocco della protezione anticorrente su “sbloccato” .

t Togliere la protezione anticorrente dalla bilancia .

t Collocare le seguenti parti nella parte inferiore dell’imballaggio:
 – Protezione anticorrente
 – Piattaforma di pesatura
 – Piastra di base
 – Pannelli laterali
 – Copertura in vetro superiore

t Inserire il piatto di pesata e il supporto del piatto rispettivamente nell’incavo 
come mostrato nella figura a sinistra:

 – A = piatto di pesata e supporto del piatto con un diametro di 120 mm
 – B = piatto di pesata e supporto del piatto con un diametro di 90 mm

A B
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t Mettere l’imbottitura sui pannelli in vetro .

t Inserire l’alimentatore nella scatola di cartone nell’imbottitura per imballaggio .

t Mettere la parte superiore dell’imballaggio sulle parti dell’apparecchio .

t Poi mettere la bilancia imballata nella scatola di cartone e sigillare la scatola .
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13 . Cura e manutenzione

13.1 Servizio Assistenza
Per garantire una precisione costante della bilancia, consigliamo di eseguire la 
manutenzione regolarmente, almeno una volta all’anno . Il Servizio Assistenza 
Sartorius offre diversi contratti con intervalli di manutenzione basati sulle vostre 
esigenze (a questo proposito consultare il sito www .sartorius .com/service) . 
Nell’ambito di un intervento di manutenzione dovrebbe essere rilasciato un 
certificato di calibrazione . Le ispezioni di sicurezza dell’alimentatore e dei suoi 
attacchi devono essere eseguite ad intervalli appropriati da parte di un elettricista 
qualificato (per es . ogni 2 anni) .

Riparazioni 
Le riparazioni devono essere eseguite solo da tecnici qualificati . Non eseguire lavori di 
riparazione quando l’apparecchio è sotto tensione! Staccare l’alimentatore dalla presa 
di corrente . La precisione dei risultati della bilancia può essere compromessa 
e possono insorgere seri rischi per l’operatore . Per garantire riparazioni adeguate 
rivolgersi al Servizio Assistenza Sartorius o a un rivenditore Sartorius .

13.2 Pulizia della bilancia
Pulizia del pannello dei comandi
Commutare il display nel modo standby per evitare la modifica delle impostazioni 
operative durante la pulizia .

t Toccare il tasto Menu per commutare sulla selezione delle applicazioni . 

t Toccando il tasto j, il display si spegne . 

t Per riaccendere il display: toccare il tasto j in basso a sinistra sul display . 
La bilancia si riavvia nell’applicazione utilizzata per ultima prima dello 
spegnimento .
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Pulizia dell’alloggiamento della bilancia

t Scollegare l’apparecchio dall’alimentazione: staccare l’alimentatore dalla rete 
elettrica . Se necessario, staccare il cavo dati collegato alla bilancia . 
 

Mai aprire la bilancia o l’alimentatore . 
Le parti contenute in questi apparecchi non devono essere pulite, riparate o sostituite 
dall’operatore .

– Fare attenzione che non penetri del liquido o della polvere nella bilancia o 
nell’alimentatore .

– Togliere la piastra di base, il supporto del piatto e il piatto di pesata dalla 
protezione anticorrente .

–  Mai usare detergenti che contengono solventi o componenti abrasivi . Possono 
danneggiare l’apparecchio .

 Modelli Secura® e Quintix®: 
t  Le parti superiore e inferiore in plastica dell’alloggiamento della bilancia sono 

provviste di un rivestimento speciale che consente l’uso di acetone per la loro 
pulizia .

Le seguenti parti non devono essere pulite con acetone o detergenti aggressivi: 
pannello dei comandi, presa di rete, interfaccia dati, etichette, sigillo di verifica o altre 
parti in materiale plastico .

t  Asciugare la bilancia con un panno morbido .

Apparecchi contaminati:
– Pericolo per la salute dovuto alla contaminazione del prodotto causata 

da depositi di prodotto e accumuli residui con contaminazione batterica .
– Pericolo per la salute causato da sostanza biologica o microbiologica .
– Osservare le istruzioni per la pulizia .
– Esaminare attentamente i risultati della pulizia .
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Pulizia della protezione anticorrente

A) Per togliere i pannelli laterali: 
1)  Spingere i pannelli laterali nella battuta posteriore e sollevarli delicatamente .

 2)  Estrarli spingendoli all’indietro .

B) Per togliere la copertura superiore in vetro: 
1)  Alzare la copertura della protezione anticorrente afferrando il bordo 

posteriore .
 2)  Rimuovere la copertura della protezione anticorrente . 

 3) Estrarre la copertura superiore in vetro spingendola all’indietro .
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C) Per togliere il vetro frontale e posteriore:

 4) Sollevare la copertura del telaio .
 5) Togliere la copertura del telaio dal davanti .

t Estrarre la chiave Torx in alto dalla protezione anticorrente sotto alla 
 copertura .

6) Allentare le viti Torx con circa 2 rotazioni .
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7) Estrarre lateralmente il telaio della protezione anticorrente dalla guida

 e toglierlo dall’alto .

8) Estrarre il vetro frontale e quello posteriore dall’alto .
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Montaggio della protezione anticorrente

t Inserire nuovamente il vetro frontale e quello posteriore nella guida .

t Posizionare il telaio della protezione anticorrente al centro nella guida .

t Premere verso il basso il telaio della protezione anticorrente fino alla battuta 
e fissarlo nuovamente con le due viti Torx .

t Montare nuovamente gli altri componenti nella sequenza inversa: vedere il 
capitolo “Messa in funzione - Installazione della bilancia” .
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14 . Smaltimento
L’imballaggio è interamente composto di materiali non inquinanti, riciclabili come 
materie prime secondarie . Se l’imballaggio non dovesse più servire, in Germania può 
essere smaltito gratuitamente attraverso il sistema duale di smaltimento dei rifiuti 
dell’azienda VfW (contratto n° D-59101-2009-1129) . In altri Paesi, conferire 
l’imballaggio al centro di smaltimento rifiuti locale secondo i regolamenti vigenti . 
L’apparecchio, comprensivo di accessori e batterie, non appartiene alla categoria dei 
rifiuti domestici, bensì alla categoria delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
destinate al riciclaggio . Per lo smaltimento e il riciclaggio della bilancia rivolgersi ai 
nostri collaboratori del Servizio Assistenza locale . All’interno della UE ci si può 
rivolgere anche ai partner elencati su questo sito Internet:

1) http://www .sartorius .com .
2) Nella barra del titolo toccare “Servizi” .
3) Quindi selezionare “Informazioni sullo smaltimento” .
4) Gli indirizzi dei Centri Sartorius locali a cui rivolgersi per lo smaltimento sono 

contenuti nei file pdf su questo sito Internet .

Le apparecchiature contaminate con sostanze nocive (contaminazione NBC) non 
saranno ritirate né per lavori di riparazione né per lo smaltimento . 

Indirizzo del Centro Assistenza per lo smaltimento:
Per maggiori informazioni sulle modalità di riparazione e smaltimento del proprio 
apparecchio ed i relativi indirizzi dei Centri di Assistenza, si prega di visitare il nostro 
sito Internet (www .sartorius .com) oppure di rivolgersi al Servizio Assistenza Sartorius .
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15 . Dati tecnici

15.1 Dati generali
Alimentatore

Alimentatore Sartorius YEPS01-PS4 o YEPS01-PS5 con adattatori sostituibili per presa elettrica specifica  
del paese

Primario 100 – 240 V~, ± 10% . 50 – 60 Hz ± 5%, 0,2 A

Secondario 15 VDC, ± 5%, 530 mA (max .) / 8 Watt (max .): 0 C bis +40°C 
15 VDC, ± 5%, 330 mA (max .) / 5 Watt (max .): +40°C bis +50°C

Ulteriori dati Classe di protezione II in conformità alla norma EN/IEC 60950-1 | fino a 3000 m s .l .m .
IP40 in conformità alla norma EN 60529/IEC 60529

Bilancia

Alimentazione elettrica Solo mediante alimentatore Sartorius YEPS01-PS4 o YEPS01-PS5 con adattatori per 
prese elettriche specifiche del paese

Potenza assorbita W 4,5 (mediamente)

Ulteriori dati IP43 in conformità alla norma EN 60529/IEC 60529

Condizioni ambientali
I dati tecnici sono validi per le seguenti condizioni ambientali:

Ambiente Utilizzo solo in ambienti interni

Temperatura ambiente* °C +10 bis +30

Capacità operativa °C Garantita tra +5 e +45 

Stoccaggio e trasporto °C –10 – +60

Altezza sopra il livello del mare (s .l .m .) m Fino a 3000

Umidità relativa dell'aria** 15 – 80% per temperature fino a 31°C, non condensante, con riduzione lineare fino al 
50% di umidità relativa a 40°C e al 20% a 50°C

Sicurezza del materiale elettrico Conforme a EN 61010-1/IEC61010-1  
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura, controllo e per utilizzo in 
laboratorio – Parte 1: Prescrizioni generali

Compatibilità elettromagnetica Conforme alla norma EN 61326-1/IEC61326-1  
Apparecchi elettrici di misura, controllo e laboratorio –  
Prescrizioni di compatibilità elettromagnetica – Parte 1: Prescrizioni generali

Immunità ai disturbi: Idoneità per l’uso in ambienti industriali

Emissione di disturbi: Classe B (idoneità all’utilizzo in ambienti residenziali e in ambienti collegati 
direttamente a una rete a bassa tensione che alimenta (anche) edifici d’abitazione) . 
L’apparecchio può essere pertanto utilizzato in entrambi gli ambienti .

Dotazione standard

Unità di peso selezionabili 1) Grammi, chilogrammi, carati, libbre, once, once troy, tael Hongkong, tael Singapore, 
tael Taiwan, grani, pennyweight, milligrammi, parti per libbra, tael Cina, momme, 
carati austriaci, tola, baht, mesghal e Newton

Programmi applicativi selezionabili Modelli Secura®: conteggio, pesata in percentuale, determinazione della densità, valore 
massimo, pesata instabile, controllo, miscelazione, componenti (sommatoria), statistica, 
conversione, SQmin e identificatori 
Modelli Quintix®: conteggio, pesata in percentuale, determinazione della densità, 
valore massimo, pesata instabile, controllo, miscelazione, componenti (sommatoria), 
statistica, conversione 
Modelli Practum®: conteggio, pesata in percentuale, determinazione della densità, 
valore massimo, pesata instabile, controllo

Le bilance omologate CE-M in conformità ai requisiti UE soddisfano i requisiti della Direttiva CE 2014/31/UE con EN 45501:2015 e  
OIML R76:2006 .

* Per le bilance omologate CE-M in conformità ai requisiti UE si vedano le indicazioni riportate sulla bilancia .
** Per le bilance omologate CE-M in conformità ai requisiti UE si applicano le disposizioni vigenti .

1)  A seconda della variante di modello specifica del paese non sono disponibili tutte le unità di peso elencate .
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15.2 Dati specifici del modello
Secura®

Modello
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Campo di pesata g 220 120 1 .100 610 510 310 210 6100 5100 3100 2100 1100 610 6 .100 3 .100

Precisione di lettura mg 0,1 0,1 1 1 1 1 1 10 10 10 10 10 10 100 100

Riproducibilità  
(deviazione standard)

mg 0,1 0,1 1 1 1 1 1 10 10 10 10 10 10 50 50

Scostamento di linearità mg 0,2 0,2 2 2 2 2 2 20 20 20 20 20 20 100 100

Peso minimo del campione secondo 
USP, tipico

g 0,12 0,12 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 12 12 12 12 12 12 60 60

Deriva della sensibilità  
tra +10 e +30 °C

± ppm/K 1,5 1,5 1,5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Tempo di stabilizzazione tipico s 2 2 1,5 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

isoCAL: 
– cambio di temperatura 
– intervallo temporale
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Sequenza di lettura (secondo il 
livello di filtraggio impostato)

s 0,2 0,2 01/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

0,1/
0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 209 – – – – – – – –

Peso netto, circa kg 5,1 5,1 5,9 5,1 5,1 5,1 5,1 5,2 5,2 5,2 5,2 5,2 4,7 5,2 5,2

Quintix®

Modello
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Campo di pesata g 220 120 60 610 510 310 210 6100 5100 3100 2100 1100

Precisione di lettura mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 1 10 10 10 10 10

Riproducibilità  
(deviazione standard)

mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 1 10 10 10 10 10

Scostamento di linearità mg 0,1 0,1 0,1 2 2 2 2 20 20 20 30 30

Deriva della sensibilità  
tra +10 e +30 °C

± ppm/K 1,5 1,5 1,5 3 3 3 3 3 3 3 4 4

Tempo di stabilizzazione tipico s 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1,5 1,5

isoCAL: 
– cambio di temperatura 
– intervallo temporale
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Sequenza di lettura (secondo il 
livello di filtraggio impostato)

s 0,2 0,2 0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 209 – – – – –

Peso netto, circa kg 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 5,2 5,2 5,2 4,7 4,7

1)  Possibili denominazioni delle varianti di modello specifiche per il paese:
 x = S: bilance standard senza integrazioni specifiche per il paese
 x = SAR: bilancia standard con integrazioni specifiche per l’Argentina
 x = SJP: bilancia standard con integrazioni specifiche per il Giappone
 x = SKR: bilancia standard con integrazioni specifiche per la Corea del Sud

* Spigolo superiore del piatto di pesata fino allo spigolo inferiore del pannello della protezione anticorrente superiore



105

Dati tecnici

Manuale utente Secura®, Quintix®, Practum®

Quintix®

Modello 612-1x1) 412-1x1) 6101-1x1) 5101-1x1) 2101-1x1) 6100-1x1) 5100-1x1)

Campo di pesata g 610 410 6100 5100 2100 6100 5100

Precisione di lettura mg 10 10 100 100 100 1000 1000

Riproducibilità  
(deviazione standard)

mg 10 10 100 100 100 500 500

Scostamento di linearità mg 30 30 300 300 300 1000 1000

Deriva della sensibilità  
tra +10 e +30 °C

± ppm/K 4 4 8 8 8 8 8

Tempo di stabilizzazione tipico s 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1 1

isoCAL: 
– cambio di temperatura 
– intervallo temporale
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Sequenza di lettura (secondo il 
livello di filtraggio impostato)

s 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Peso netto, circa kg 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7

Practum®

Modello 224-1x1) 124-1x1) 64-1x1) 513-1x1) 313-1x1) 213-1x1) 3102-1x1)2102-1x1)1102-1x1)612-1x1) 412-1x1)

Campo di pesata g 220 120 60 510 310 210 3100 2100 1100 610 410

Precisione di lettura mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 10 10 10 10 10

Riproducibilità  
(deviazione standard)

mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 10 10 10 10 10

Scostamento di linearità mg 2 2 2 1 2 2 30 30 30 30 30

Deriva della sensibilità  
tra +10 e +30 °C

± ppm/K 2 2 2 3 3 3 4 4 4 4 4

Tempo di stabilizzazione tipico s 2 2 2 1 1 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 – – – – –

Peso netto, circa kg 4,5 4,5 4,5 4,9 4,9 4,9 3,1 3,1 3,1 3,1 3 .1

Practum®

Modello 6101-1x1) 5101-1x1) 2101-1x1) 6100-1x1) 5100-1x1)

Campo di pesata g 6100 5100 2100 6100 5100

Precisione di lettura mg 100 100 100 1000 1000

Riproducibilità  
(deviazione standard)

mg 100 100 100 500 500

Scostamento di linearità mg 300 300 300 1000 1000

Deriva della sensibilità 
tra +10 e +30 °C

± ppm/K 8 8 8 8 8

Tempo di stabilizzazione tipico s 1,5 1,5 1,5 1

Dimensioni del piatto di pesata mm d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Peso netto, circa kg 3,1 3,1 3,1 3,1 3,1

1) Possibili denominazioni delle varianti di modello specifiche per il paese:
 x = S: bilance standard senza supplementi specifici per il paese
 x = SAR: bilance standard con supplementi specifici per l’Argentina
 x = SJP: bilance standard con supplementi specifici per il Giappone
 x = SKR: bilance standard con supplementi specifici per la Corea del Sud

* Spigolo superiore del piatto di pesata fino allo spigolo inferiore del pannello della protezione anticorrente superiore
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15.3 Modelli omologati CE-M con approvazione del tipo specifica del paese
Secura®

Modello 224-1x 2) 124-1x 2) 1103-1x2) 613-1x 2) 513-1x 2) 313-1x 2) 213-1x 2) 6102-1x 2) 5102-1x 2) 3102-1x 2)

Classe di precisione k k k K K K K K K K

Tipo 3) SQP-A SQP-A SQP-I SQP-B SQP-B SQP-B SQP-B SQP-C SQP-C SQP-C

Campo di pesata Max g 220 120 1 .100 610 510 310 210 6100 5100 3100

Divisione di lettura d mg 0,1 0,1 1 1 1 1 1 10 10 10

Divisione di verifica e mg 1 1 10 10 10 10 10 100 100 100

Portata minima Min mg 10 10 100 20 20 20 20 500 500 500

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN) 

mg 100 100 – 200 200 200 200 5 .000 5 .000 5 .000

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Peso minimo del campione 
secondo USP, tipico

g 0,12 0,12 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 12 12 12

Tempo di stabilizzazione tipico s 2 2 1,5 1 1 1 1 1 1 1

isoCAL: – cambio di temperatura 
 – intervallo temporale

K 
h

1,5 
4

1,5 
4

1,5 
4

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

Sequenza di lettura  
(secondo il livello di filtraggio 
impostato)

s 0,2 0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 209 – – –

Peso netto, circa kg 5,1 5,1 5,9 5,1 5,1 5,1 5,1 5,2 5,2 5,2

Modello 2102-1x 2) 1102-1x 2) 612-1x 2) 6101-1x 2) 3101-1x 2)

Classe di precisione K K K K K

Tipo 3) SQP-C SQP-C SQP-C SQP-C SQP-C

Campo di pesata Max g 2100 1100 610 6 .100 3 .100

Divisione di lettura d mg 10 10 10 100 100

Divisione di verifica e mg 100 100 100 100 100

Portata minima Min mg 500 500 500 5 .000 5 .000

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN)

g 5 5 5 5 5

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Peso minimo del campione 
secondo USP, tipico

g 12 12 12 60 60

Tempo di stabilizzazione tipico s 1 1 1 1 1

isoCAL: – cambio di temperatura 
 – intervallo temporale

K 
h

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

Sequenza di lettura  
(secondo il livello di filtraggio 
impostato)

s 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Peso netto, circa kg 5,2 5,2 5,2 5,2 5,2

2) Possibili denominazioni delle varianti di modello specifiche per il paese:
 x = CEU:  bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del 

tipo D12-09-014 senza integrazioni specifiche per il paese
 x = CFR:  bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del 

tipo D12-09-014 solo per Francia
 x = CIT:  bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del 

tipo D12-09-014 solo per Italia
 x = CCH:  bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del 

tipo D12-09-014 solo per Svizzera

 x = CN: certificato di approvazione CMC del tipo per Cina
 x = OBR: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Brasile
 x = ORU: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Russia
 x = OIN: bilancia con certificato di approvazione del tipo per India
 x = OAU: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Australia

3)  Tutti i modelli  . . .CN: tipo «SQP»

*  Spigolo superiore del piatto di pesata fino allo spigolo inferiore del 
pannello della protezione anticorrente superiore
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Quintix®

Modello 224-1x 1) 124-1x 1) 64-1x 1) 613-1x 1) 513-1x 1) 313-1x 1) 213-1x 1) 6102-1x 1) 5102-1x 1)

Classe di precisione k k k K K K K K K

Tipo 2) SQP-A SQP-A SQP-A SQP-B SQP-B SQP-B SQP-B SQP-C SQP-C

Campo di pesata Max g 220 120 60 610 510 310 210 6100 5100

Divisione di lettura d mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 1 10 10

Divisione di verifica e mg 1 1 1 10 10 10 10 100 100

Portata minima Min mg 10 10 10 20 20 20 20 500 500

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN)

mg 100 100 100 200 200 200 200 5 .000 5 .000

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Tempo di stabilizzazione tipico s 2 2 2 1 1 1 1 1 1

isoCAL: – cambio di temperatura 
 – intervallo temporale

K 
h

1,5 
4

1,5 
4

1,5 
4

2 
4

2 
4

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

Sequenza di lettura  
(secondo il livello di filtraggio 
impostato)

s 0,2 0,2 0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 209 – –

Peso netto, circa kg 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 5,2 5,2

Quintix®

Modello 3102-1x 1) 2102-1x 1) 1102-1x1) 612-1x 1) 6101-1x 1) 5101-1x 1) 6100-1x 1) 5100-1x 1)

Classe di precisione K K K K K K K K

Tipo 2) SQP-C SQP-C SQP-C SQP-C SQP-E SQP-E SQP-E SQP-E

Campo di pesata Max g 3100 2100 1100 610 6100 5100 6100 5100

Divisione di lettura d g 10 10 10 0,01 0,1 0,1 1 1

Divisione di verifica e g 100 100 100 0,1 1 1 1 1

Portata minima Min mg 500 500 500 0,5 5 5 50 50

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN) 

g 5 5 5 5 5 5 50 50

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Tempo di stabilizzazione tipico s 1 1 .5 1,5 1,5 1,5 1,5 1 1

isoCAL: – cambio di temperatura 
 – intervallo temporale

K 
h

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

2 
6

Sequenza di lettura  
(secondo il livello di filtraggio 
impostato)

s 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2 0,1/0,2

Dimensioni del piatto di pesata mm d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Peso netto, circa kg 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7
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Practum®

Modello 224-1x 1) 124-1x 1) 64-1x 1) 513-1x 1) 313-1x 1) 213-1x 1) 3102-1x 1) 2102-1x 1)

Classe di precisione k k k K K K K K

Tipo 2) SQP-A SQP-A SQP-A SQP-B SQP-B SQP-B SQP-C SQP-C

Campo di pesata Max g 220 120 60 510 310 210 3100 2100

Divisione di lettura d mg 0,1 0,1 0,1 1 1 1 10 10

Divisione di verifica e mg 1 1 1 10 10 10 100 100

Portata minima Min mg 10 10 10 20 20 20 500 500

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN)

mg 100 100 100 200 200 200 5 .000 5 .000

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Tempo di stabilizzazione tipico s 1 2 2 1 1 1 1 .5 1 .5

Dimensioni del piatto di pesata mm d 90 d 90 d 90 d 120 d 120 d 120 d 180 d 180

Altezza della camera di pesata* mm 209 209 209 209 209 209 – –

Peso netto, circa kg 4,5 4,5 4,5 4,9 4,9 4,9 3,1 3,1

Practum®

Modello 1102-1x 1) 612-1x 1) 6101-1x 1) 5101-1x 1) 6100-1x 1) 5100-1x 1)

Classe di precisione K K K K K K

Tipo 2) SQP-C SQP-C SQP-E SQP-E SQP-E SQP-E

Campo di pesata Max g 1100 610 6100 5100 6100 5100

Divisione di lettura d mg 10 10 100 100 1 .000 1 .000

Divisione di verifica e mg 100 100 1 .000 1 .000 1 .000 1 .000

Portata minima Min g 0,5 0,5 5 5 50 50

Portata minima Min 
(solo per i modelli  . . .-1OIN)

g 5 5 50 50 50 50

Campo di taratura (sottrattiva) < 100% del campo di pesata max .

Tempo di stabilizzazione tipico s 1,5 1,5 1,5 1,5 1 1

Dimensioni del piatto di pesata mm d 180 d 180 d 180 d 180 d 180 d 180

Peso netto, circa kg 3,1 3,1 3,1 3,1 3,1 3,1

1) Possibili denominazioni delle varianti di modello specifiche per il paese:
 x = CEU: bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del tipo D12-09-014 senza supplementi specifici per il paese
 x = CFR: bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del tipo D12-09-014 solo per Francia
 x = CIT: bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del tipo D12-09-014 solo per Italia
 x = CCH: bilance omologate CE-M con certificato di approvazione CE del tipo D12-09-014 solo per Svizzera
 x = CN: certificato di approvazione CMC del tipo per Cina
 x = OJP: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Giappone
 x = OBR: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Brasile
 x = ORU: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Russia
 x = OIN: bilancia con certificato di approvazione del tipo per India
 x = OAU: bilancia con certificato di approvazione del tipo per Australia

2) Tutti i modelli con “CN”: tipo “SQP”

* Spigolo superiore del piatto di pesata fino allo spigolo inferiore del pannello della protezione anticorrente superiore
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15.4 Accessori

Informazioni generali

Pacco batterie ricaricabili per bilance da laboratorio standard YRB11Z

Protezione anticorrente per bilance di precisione YDS01SQP

Protezione anticorrente rotonda in vetro per bilance sensibili  
al milligrammo

YDS02SQP

Copertina di protezione per bilance analitiche 6960SE01

Copertina di protezione per bilance di precisione 6960SE02

Copertina antipolvere per bilance analitiche con protezione 
anticorrente

6960SE03

Certificato del peso minimo USP 84CGNA
 
Stampanti e comunicazione

Stampante da laboratorio premium GLP 
– carta per stampante da laboratorio GLP 
– etichette senza fine per stampante da laboratorio GLP

YDP30 
69Y03285 
69Y03286

Stampante da laboratorio standard 
– carta per stampante da laboratorio

YDP40 
69Y03287

Cavo dati Mini USB | USB A YCC04-D09

Cavo dati Mini USB | RS232, 9 pin YCC03-D09

Cavo dati Mini USB | RS232, 25 pin YCC03-D25
 
Determinazione della densità

Kit per la determinazione della densità per bilance analitiche 
e bilance sensibili al milligrammo

YDK03

Kit per la determinazione della densità per bilance di precisione YDK04
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Pesi di regolazione

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 64
–  peso a manopola Proof Line 50 g, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW452-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 124 
–  peso a manopola Proof Line 100 g, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW512-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 224; 313; 213 
–  peso a manopola Proof Line 200 g, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW522-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 613; 513; 612 
–  peso a manopola Proof Line 500 g, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW552-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 412; 212
–  peso a manopola Proof Line 200 g, classe OIML F2,  

con certificato DAkkS

YCW524-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 1102 
–  peso a manopola Proof Line 1 kg, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW612-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 3102; 2102 
–  peso a manopola Proof Line 2 kg, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW622-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 6102; 5102 
–  peso a manopola Proof Line 5 kg, classe OIML E2,  

con certificato DAkkS

YCW652-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 6101; 5101
–  peso a manopola Proof Line 5 kg, classe OIML F1,  

con certificato DAkkS

YCW653-AC-02

Peso di regolazione per bilance da laboratorio tipo 3101; 2101
–  peso a manopola Proof Line 2 kg, classe OIML F2,  

con certificato DAkkS

YCW624-AC-02
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15.5 Dimensioni apparecchi
Modelli Secura® con una precisione di lettura di 0,1 mg

Misure in millimetri
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Modelli Quintix® e Practum® con una precisione di lettura di 0,1 mg

Misure in millimetri
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Modelli con una precisione di lettura di 1 mg

Misure in millimetri
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Secura®:  Tutti i modelli con una precisione di lettura di ≥ 10 mg 
Quintix®: Modelli 6102..., 5102..., 3102..., 2102-1C..., 2102-1O..., 1102-1C..., 1102-1O..., 612-1C..., 612-1O...
Practum®: Modelli 1102-1O..., 2102-1O..., 3102..., 612-1O...

Indicazioni in millimetri
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Modelli con una precisione di lettura di ≥ 100 mg
Quintix®: Modelli 2102-1S, 1102-1S, 612-1S, 412... 
Practum®: Modelli 2102-1S, 1102-1S, 612-1S, 412...

Indicazioni in millimetri
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For verified balances, the conformity declaration supplied with the balance is valid for use in the EEA . 
Please retain this declaration .

Dichiarazione di conformità CE

Appendice
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Dichiarazione di conformità CE

Traduzione del testo originale   

Dichiarazione di conformità CE/UE 
 

___________________________________________________________________________________________ 
Doc: 2003687-02 SLI13CE001-02.it 1 / 1 PMF: 2018167 OP-113_fo1_2015.10.12 
 

 

 

Fabbricante Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
 37070 Goettingen, Germania  

 

dichiara sotto la propria responsabilità che l'apparecchiatura 
 

Tipo di  

apparecchio Bilancia da laboratorio elettronica 
  

Serie SECURAx-1yz, QUINTIXx-1yz, PRACTUMx-1yz, PRACTUMx-1X01 
 x = 26, 35, 64, 65, 124, 125, 125D, 213, 224, 225D, 313, 324, 412, 513, 612, 613, 1102, 1103, 2101,   
       2102, 3101, 3102, 5100, 5101, 5102, 6100, 6101, 6102; 

 y = C, N, O, S;    z = AR, AU, BR, CA, CN, IN, JP, KR, N, RU, US o nulla 

 

nella versione da noi immessa sul mercato, è conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle seguenti 
direttive europee - comprese le loro modifiche vigenti al momento della dichiarazione - e soddisfa le 
prescrizioni applicabili delle seguenti norme europee armonizzate: 

 

2014/30/UE Compatibilità elettromagnetica 
 EN 61326-1:2013 

2011/65/UE Restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RoHS) 

 EN 50581:2012 

2014/35/UE Materiale elettrico destinato ad essere adoperato entro taluni limiti di tensione 
 EN 61010-1:2010 

 

In luogo di 2014/35/UE per  SECURAx-1yz, QUINTIXx-1yz, PRACTUMx-1CN,  
  PRACTUMx-1OBR, PRACTUMx-1OIN, PRACTUMx-1ORU: 
 

2006/42/CE Macchine 
 EN ISO 12100:2010,  EN 61010-1:2010 

 Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica: 
   Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
   International Certification Management 
   37070 Goettingen, Germania 

Anno della concessione del marchio CE: 16 
 

  Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Goettingen, 20-04-2016 

 

 

______________________________________________ _______________________________________________________ 

Dr. Reinhard Baumfalk Dr. Dieter Klausgrete 

Vice President R&D Head of International Certification Management 

La presente dichiarazione certifica la conformità con le suddette direttive CE ed UE, non costituisce tuttavia alcuna 
garanzia delle proprietà del prodotto. Qualora vengano apportate modifiche al prodotto senza la nostra 
autorizzazione, la presente dichiarazione perde la sua validità. Vanno osservate le istruzioni di sicurezza contenute 
nella documentazione del prodotto pertinente. 
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Dichiarazione di conformità CE
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Etichette e sigilli
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Stampato in EU su carta sbiancata  
senza cloro . | NT
Publication No .: WSE6004-i170907

Data:

Le informazioni e le illustrazioni contenute nel 
presente manuale di istruzioni sono aggiornate 
alla data sotto indicata. 
La Sartorius si riserva il diritto di apportare 
modifiche alla tecnica, alle dotazioni e 
alla forma degli apparecchi rispetto alle 
informazioni e alle illustrazioni contenute nel 
presente manuale.
Per maggiore leggibilità, laddove nel presente 
manuale è utilizzata la forma al maschile o 
al femminile, si intende sempre anche l’altro 
genere.

Informazione sul Copyright:
Il presente manuale d’uso incluse tutte le sue 
parti è protetto da copyright.
Ogni utilizzo che esula dai limiti imposti dal 
copyright richiede il consenso di Sartorius.
Ciò vale in particolare per la riproduzione, 
traduzione e l’elaborazione con qualsiasi altro 
mezzo.

© Sartorius Germania

Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG
Otto-Brenner-Strasse 20
37079 Goettingen, Germania

Tel.: +49.551.308.0
Fax: +49.551.308.3289
www.sartorius.com

08 | 2017
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